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Curriculum vitae  
Europass  

 

  

Informaţii personale  
Nume / Prenume DUŢĂ, Oana - Adriana 

  
E-mail oana.duta@edu.ucv.ro 

Cetăţenia Română 
Data naşterii 16.12.1984 

  
  

Experienţa profesională  
  

Perioada 01.10.2024 – prezent 
Funcţia sau postul ocupat Conferențiar universitar doctor 
Activităţi şi responsabilităţi 

principale 
Cursuri și seminare de lingvistică spaniolă: morfosintaxă, lexicologie, semantică, 
istoria limbii 
Activitate de cercetare materializată în publicaţii şi participări la conferinţe şi 
simpozioane  

Numele şi adresa angajatorului Universitatea din Craiova, Facultatea de Litere 
Tipul activităţii sau sectorul de 

activitate 
Activitate de predare şi cercetare în învăţământul superior 

  
Perioada 01.03.2016 – prezent 

Funcţia sau postul ocupat Lector universitar doctor 
Activităţi şi responsabilităţi 

principale 
- Cursuri și seminare de lingvistică spaniolă: morfosintaxă, lexicologie, 

semantică, istoria limbii 
- Cursuri practice de limba spaniolă: retroversiuni, fonetică 
- Evaluarea calității în traducere, Managementul calității în traducerea 

specializată, Introducere în economie 
- Activitate de cercetare materializată în publicaţii şi participări la conferinţe şi 

simpozioane  
Numele şi adresa angajatorului Universitatea din Craiova, Facultatea de Litere 
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Tipul activităţii sau sectorul de 
activitate 

Activitate de predare şi cercetare în învăţământul superior 

  
Perioada 01.05.2012 – 28.02.2016 

Funcţia sau postul ocupat Asistent universitar doctor 
Activităţi şi responsabilităţi 

principale 
- Cursuri de limba spaniolă: semantică, istoria limbii 
- Seminare şi cursuri practice de limba spaniolă: morfosintaxă, lexicologie, 

semantică, istoria limbii, retroversiuni, interpretări și redactări texte, fonetică, 
exprimare orală și scrisă 

- Managementul activității profesionale de traduceri specializate, Evaluarea 
calității în traducere 

- Insurance and Social Protection, Financial Policies of the Enterprise, Global 
Managerial Finance (la studenții de la științe economice, cu predare în limba 
engleză) 

- Activitate de cercetare materializată în publicaţii şi participări la conferinţe şi 
simpozioane  

Numele şi adresa angajatorului Universitatea din Craiova, Facultatea de Litere 
Tipul activităţii sau sectorul de 

activitate 
Activitate de predare şi cercetare în învăţământul superior 

  
Perioada 01.03.2009 – 30.04.2012 

Funcţia sau postul ocupat Preparator universitar 
Activităţi şi responsabilităţi 

principale 
- Titular seminare şi cursuri practice de limba spaniolă: morfosintaxă, lexicologie, 

semantică, istoria limbii, traduceri, retroversiuni 
- Activitate de cercetare materializată în publicaţii şi participări la conferinţe şi 

simpozioane  
Numele şi adresa angajatorului Universitatea din Craiova, Facultatea de Litere 
Tipul activităţii sau sectorul de 

activitate 
Activitate de predare şi cercetare în învăţământul superior 

  
Perioada 25.10.2007 – prezent 

Funcţia sau postul ocupat Traducător autorizat engleză și spaniolă, persoană fizică autorizată 
Activităţi şi responsabilităţi 

principale 
Activităţi de traducere şi interpretariat pentru edituri, agenţii de traduceri şi clienţi 
direcţi din România şi străinătate 

Numele şi adresa angajatorului P.F.A. Duţă M. Oana – Adriana – Traducător  
Tipul activităţii sau sectorul de 

activitate 
Activităţi de traducere şi interpretariat  

  
Educaţie şi formare  

  
Perioada 2021-2023 
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Calificarea / diploma obţinută Diplomă de absolvire a programului de studii postuniversitare „Terminología y 
necesidades profesionales” 
Diplome de absolvire a cursurilor postuniversitare „Metodología del trabajo en 
terminología”, „Problemas en el trabajo terminológico”, „Gestión de la terminología 
en memorias de traducción”, „Neología”. 

Disciplinele principale studiate / 
competenţe profesionale 

dobândite 

Limbaje de specialitate, terminologie, terminografie, istoria terminologiei, unități 
terminologice, neologie 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de 

formare 

Universitat Pompeu Fabra, Barcelona, Spania 

  
  
  

Perioada 2014 
Calificarea / diploma obţinută Certificat de absolvire a cursului postuniversitar „Programa de Fundamentos de 

Terminología” 
Disciplinele principale studiate / 

competenţe profesionale 
dobândite 

Cursul postuniversitar„Programa de Fundamentos de Terminología (online)” 
(Director de program: María Teresa Cabré): limbaje de specialitate, terminologie, 
terminografie, istoria terminologiei, unități terminologice 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de 

formare 

Universitat Pompeu Fabra, Barcelona, Spania 

  
Perioada 2009 – 2014 

Calificarea / diploma obţinută Doctorat în Filologie 
Disciplinele principale studiate / 

competenţe profesionale 
dobândite 

Teza de doctorat intitulată „Paralelismos estructurales y semánticos en la 
fraseología del español y rumano”, sub conducerea prof.univ.dr. Coman Lupu, 
Confirmarea titlului de doctor prin Ordinul MECS nr. 3181/06.02.2015, Diploma de 
Doctor seria J Nr. 0001748 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de 

formare 

Şcoala Doctorală „Limbi şi identităţi culturale”, Universitatea din Bucureşti, 
Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine 

  
Perioada 2008 – 2011 

Calificarea / diploma obţinută Doctorat în domeniul fundamental Științe Economice, domeniul Finanțe 
Disciplinele principale studiate / 

competenţe profesionale 
dobândite 

Teza de doctorat intitulată „Impactul structurii financiare asupra firmelor industriale 
româneşti”, sub conducerea prof.univ.dr. Lucian Buşe. Confirmarea titlului de 
doctor prin Ordinul MECTS nr. 3639/28.03.2012, Diploma de Doctor seria H Nr. 
0001206 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de 

formare 

Universitatea din Craiova, Facultatea de Economie şi Administrarea Afacerilor  

  
Perioada 2007 – 2009 

Calificarea / diploma obţinută Diplomă de masterat în filologie 
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Disciplinele principale studiate / 
competenţe profesionale 

dobândite 

Unitate şi diversitate în studiul limbii şi literaturii engleze, cu disertaţia intitulată 
„Relaţiile de sens. Antonimia” 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de 

formare 

Universitatea din Craiova, Facultatea de Litere 

  
Perioada 2007 – 2009 

Calificarea / diploma obţinută Diplomă de masterat în analiză financiară 
Disciplinele principale studiate / 

competenţe profesionale 
dobândite 

Analiză, diagnostic şi evaluarea afacerilor, cu disertaţia intitulată „Studiu privind 
corelaţia dintre structura financiară şi rentabilitatea firmelor industriale româneşti”  

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de 

formare 

Universitatea din Craiova, Facultatea de Economie şi Administrarea Afacerilor  

  
Perioada 2003 – 2007 

Calificarea / diploma obţinută Diplomă de licenţă în filologie, şef de promoţie 
Disciplinele principale studiate / 

competenţe profesionale 
dobândite 

Limba şi literatura engleză, limba şi literatura spaniolă, cu lucrarea de licenţă 
intitulată „Alternanţa la dativ în limba engleză” 
Anul universitar 2005-2006 frecventat ca bursier Erasmus, la Universidad 
Autónoma din Madrid, Spania, obţinând calificativul „matrícula de honor” la sintaxa 
limbii spaniole şi note excelente la alte discipline 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de 

formare 

Universitatea din Craiova, Facultatea de Litere  

  
Perioada 2003 – 2007 

Calificarea / diploma obţinută Diplomă de licenţă în ştiinţe economice 
Disciplinele principale studiate / 

competenţe profesionale 
dobândite 

Economia comerţului, turismului şi serviciilor, cu lucrarea de licenţă intitulată 
„Influenţa procesului decizional la societatea comercială Fevrodest Group” 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de 

formare 

Universitatea din Craiova, Facultatea de Economie şi Administrarea Afacerilor  

  
Aptitudini şi competenţe 

personale 
 

  
Limba(i) maternă(e) Limba română 

  
Limba(i) străină(e) cunoscută(e)  

Autoevaluare  Înţelegere Vorbire Scriere 
Nivel european (*)  Ascultare Citire Participare la 

conversaţie 
Discurs oral Exprimare scrisă 
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Limba spaniolă  C2 10/10 C2 10/10 C2 10/10 C2 10/10 C2 10/10 
Limba engleză  C2 10/10 C2 10/10 C2 10/10 C2 10/10 C2 10/10 
Limba italiană  B2 9/10 C2 10/10 B1 7/10 B1 7/10 B2 8/10 

Limba franceză  B1 7/10 B2 8/10 A2 6/10 A2 6/10 B1 7/10 
 (*) Nivelul Cadrului European Comun de Referinţă Pentru Limbi Străine 

  
Competenţe şi aptitudini 

organizatorice  
- 2024-prezent: prodecan responsabil cu cercetarea științifică, calitatea 

învățământului, promovări și relația cu mediul socio-economic, Facultatea de 
Litere 

- 2021-prezent: Directorul Centrului de Limbi Moderne Interlingua 
- 2014-2020: Secretar științific al Centrului de Limbi Moderne Interlingua 
- 2014-2021: Secretar științific al Centrului de cercetări și studii inter-și 

transdisciplinare StudiTrans (anterior TradComTerm) al Universității din 
Craiova 

- 2014-prezent: responsabil Erasmus pentru limba spaniolă 
- 2013-2021: Membru al Biroului Departamentului de Limbi Romanice și 

Clasice 
- 2011-prezent: Secretar general de redacție al publicației Analele Universității 

din Craiova. Seria Științe Filologice. Lingvistică, publicație acreditată CNCS, 
ISSN 1224-5712 

  
Competenţe şi aptitudini de 

utilizare a calculatorului 
Microsoft Office (Word, Excel, PowerPoint, Visio), Adobe Acrobat Pro, programe de 
traducere asistată (SDL Studio 2019, DejaVu, SDLX, Catalyst, Wordfast, 
MemSource, OmegaT, XTM, programe interne ale agenţiilor de traduceri), Subtitle 
Edit, Statistic Package for Social Sciences (SPSS), utilizare Internet, cunoștințe 
HTML, creare pagini web 

  
Permis(e) de conducere Permis de conducere, categoria B, din anul 2004 

  
Anexe Anexa 1. Publicații 

Anexa 2. Participări la simpozioane, colocvii, congrese 
Anexa 3. Activitatea de cercetare. Apartenența la asociații profesionale, activităţi şi 
stagii de formare continuă, certificate şi premii 
Anexa 4. Activități în interesul învățământului și al instituției 
Anexa 5. Recunoașterea impactului și citări 
 

  
  
 04.10.2025 
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Anexa 1: Publicaţii 
 

a. Cărţi 
1. Duță Oana-Adriana (2021). Paralelismos estructurales y semánticos en la fraseología del español y del rumano, 

București: Editura Universității din București. ISBN 978-606-16-1231-4, 327 pp. 
2. Duță Oana-Adriana (2017). Morfosintaxis de la lengua española, Craiova: Editura Universitaria. ISBN 978-606-

14-1303-4, 67 pp. 
3. Duță Oana-Adriana (2013). Apuntes y ejercicios de morfosintaxis española, Craiova: Editura Universitaria. ISBN 

978-606-14-0538-1,  290 pp. 
4. Duță Oana-Adriana (2011). El español esencial mediante ejercicios, Craiova: Ed. Aius. ISBN 978-606-562-116-

9, 136 pp. 
 

b. Volume coordonate și/sau editate 
1. Tilea, Monica, Morin, Olivier, Duță, Oana-Adriana (coord.) (2019). Competențe transversale în educația pentru 

dezvoltare durabilă și solidaritate internațională / Transversal Competences in Education for Sustainable 
Development and International Solidarity, Craiova: Editura Universitaria. ISBN 978-606-14-1498-7, 202 pp. 

2. Zamfir Stanciu, Mariana, Bușe, Ionel, Duță, Oana-Adriana, Stănciulescu, Cătălin, Constantinescu, Geo, Rosas 
Martínez, Alfredo (coord.) (2017). Interculturalidad e interconocimiento. De “clinamen” y de “atractores”. Craiova: 
Editura Universitaria. ISBN 978-606-14-1223-5, 362 pp. 

3. Tilea, Monica, Duță, Oana-Adriana, Reșceanu, Alina (eds.) (2017). Sustainable and Solidary Education. 
Reflections and Practices. Frankfurt am Main: Peter Lang. ISBN 978-3-631-72066-0, 414 pp. 

4. Tilea, Monica, Duță, Oana-Adriana, Johannsson, Jon Freyr, Murphy, Patrick (ed.) (2015). Transversal Skills 
Development in Modern Teaching Practice. A Good Practice Guide, București, Pro Universitaria. ISBN 978-606-
26-0371-7, 213 pp. 

 
c. Capitole în volume 
1. Duță, Oana-Adriana (2023). “Una propuesta de didáctica de fraseología española a estudiantes rumanos”, in 

Geneviève Henrot Sostero (a cura di), Alle radici della fraseologia europea. Linguistic Insights 295. Berlin: Peter 
Lang. ISBN 978-3-0343-4645-0, pp. 465-484. 

2. Popescu, Cecilia-Mihaela, Duță, Oana-Adriana (2023). “Romance future: between epistemic modality and 
evidentiality”, in Marta Carretero, Juana Isabel Marín-Arrese, Elena Domínguez Romero, María Victoria Martín 
de la Rosa (coord.) Evidentiality and epistemic modality. Conceptual and descriptive issues. Linguistic Insights 
207. Berlin: Peter Lang. ISBN 978-3-0343-39933, pp. 203-226. 

3. Popescu, Cecilia-Mihaela, Duță, Oana-Adriana (2023). “From evidential to pragmatic markers: an insight on the 
subjectivization process of Romanian cică and Spanish dizque”, in Juana I. Marín-Arrese, Laura Hidalgo 
Downing and Juan Rafael Zamorano-Mansilla (eds.), Stance, Inter/Subjectivity and Identity in Discourse. Berlin: 
Peter Lang. ISBN 978-3-0343-4372-5, pp. 179-200 

4. Popescu, Cecilia Mihaela, Duță, Oana-Adriana (2023). “A Proposal for a Multilingual E-Glossary of Discourse 
Markers”, in Madalina Chitez, Anca Dinu, Liviu Dinu, Mihnea Dobre (ed.) Recent Advances in Digital Humanities. 
Berlin: Peter Lang. ISBN 978-3-631-81147-4, pp. 65-80. 

5. Duță, Oana-Adriana (2022). Subcapitolul „Traducerea tehnică” [Capitolul XII. La granița dintre milenii], în Dejica, 
D., Vîlceanu, T., Pungă, L., O istorie a traducerilor în limba română, vol. II, Editura Academiei Române. ISBN 
978-973-27-3693-7, pp. 1921-1925. 

6. Duță Oana-Adriana (2017). “Cultural Stereotypes Corrupting Indexical Meaning: How to Fight Prejudice through 
Education”, în Tilea, M., Duță, O.-A., Reșceanu, A. (eds.), Sustainable and Solidary Education. Reflections and 
Practices. Frankfurt am Main: Peter Lang. ISBN 978-3-631-72066-0, pp. 63-74.  

7. Popescu, Cecilia-Mihaela, Duță Oana-Adriana (2017). “Presumptive in Romanian Language, an Evidential 
and/or Epistemic Marker”, în Marín-Arrese, J. et al. (eds.), Evidentiality and Modality in European Languages. 
Frankfurt am Main: Peter Lang. ISBN 978-3-0343-2437-3, pp. 33-56. 

 
d. Articole în volume indexate Clarivate Analytics (ex-ISI Thomson Reuters) 
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1. Duță Oana-Adriana, Popescu, Cecilia-Mihaela (2023). "The quest for the ideal business translator profile in the 
Romanian context". Open Linguistics, vol. 9, no. 1, 2023, pp. 20220267. https://doi.org/10.1515/opli-2022-0267 

2. Duță Oana-Adriana (2021). “Algunas observaciones sobre el funcionamiento del adverbio dizque, un elemento 
de discontinuidad diacrónica y diatópica en español”, în Studia Universitatis Babeș-Bolyai Philologia, vol. 65, nr. 
4, publicație indexată Emerging Sources Citation Index, ISSN 1220-0484, pp. 53-67. 

3. Popescu, Cecilia-Mihaela, Duță Oana-Adriana (2020). “Rom. atunci and Sp. entonces: from Adverbs to 
Discourse Markers. Some Convergences and Divergences”, în Studia Universitatis Babeș-Bolyai Philologia, vol. 
65, nr. 2, 2020, publicație indexată Emerging Sources Citation Index, ISSN 1220-0484, pp. 47-62. 

4. Tilea, Monica, Duță Oana-Adriana, Ólafsdóttir, Sigridur (2020). “Education for Democratic Citizenship: A Study of 
the Romanian and Icelandic Learner’s Profile”, în Khazar Journal of Humanities and Social Sciences, vol. 23, no. 
3, 2020, publicație indexată Emerging Sources Citation Index, pp. 22-42, DOI 10.5782/2223-2621.2020.23.3.22. 

 
e. Articole în volume indexate SCOPUS și/sau ERIHPLUS 
5. Duță, Oana-Adriana (2023). “Fenómenos neológicos en español y en rumano durante la pandemia de COVID” 

în Analele Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XLV, nr. 1-2, Craiova, Editura 
Universitaria, publicație indexată SCOPUS și ERIHPLUS și acreditată CNCS, ISSN 1224-5712, pp. 46-54, 
https://doi.org/10.52846/aucssflingv.v45i1-2.87. 

6. Duță, Oana-Adriana (2023). “Identidad y diversidad metafórica conceptual en español y rumano: el caso de la 
familia léxica de líquido”, in Quaestiones Romanicae X. Identitate-Diversitate, Szeged, Jate Press, publicație 
acreditată CNCS categoria B și indexată ERIHPLUS, vol. 2, ISSN 2457-8436, pp. 427-434, DOI 
10.35923/QR.10.02.34 

7. Duță, Oana-Adriana (2022). “Una propuesta de enseñanza del estilo indirecto español a estudiantes rumanos” 
în Analele Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XLIV, nr. 1-2, Craiova, Editura 
Universitaria, publicație indexată SCOPUS și ERIHPLUS și acreditată CNCS, ISSN 1224-5712, pp. 45-51. 

8. Duță, Oana-Adriana (2022). “Aspectos de divergencia sintáctica entre el español y el rumano: el complemento 
de régimen preposicional”, in Quaestiones Romanicae IX. Memorie-uitare. Szeged, Jate Press, publicație 
acreditată CNCS categoria B și indexată ERIHPLUS, vol. 2, ISSN 2457-8436, pp. 451-460, DOI 
10.35923/QR.09.02.36. 

9. Duță, Oana-Adriana (2022). “El tratamiento de las unidades fraseológicas en los manuales rumanos de lengua 
española”. Philologia. Revista de la Universidad Comenius de Bratislava. XXXII/1, Bratislava, Univerzita 
Komenského v Bratislave, publicație indexată ERIHPLUS, ISSN 1339-2026, pp. 143-158. 

10. Duță Oana-Adriana (2021). “¿Qué competencias necesita un traductor? Estudio de caso” , în  Analele 
Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XLIII, nr. 1-2, Craiova, Editura Universitaria, 
publicație indexată SCOPUS și ERIHPLUS și acreditată CNCS, ISSN 1224-5712, pp. 307-315. 

11. Duță Oana-Adriana (2020). “Una mirada a las metáforas de la tierra”, în  Analele Universităţii din Craiova, Seria 
Științe Filologice. Lingvistică, anul XLII, nr. 1-2, Craiova, Editura Universitaria, publicație indexată SCOPUS și 
ERIHPLUS și acreditată CNCS, ISSN 1224-5712, pp. 271-283. 

12. Duță Oana-Adriana (2020). “Interferencias y contrastes en la fraseología somática española y rumana”, în 
Quaestiones Romanicae VIII. Interferențe și contraste în Romània. Szeged, Jate Press, publicație acreditată 
CNCS categoria B și indexată ERIHPLUS, vol. 1, ISSN 2457 8436, pp. 603-618. 

13. Tilea, Monica, Duță Oana-Adriana, Ólafsdóttir, Sigridur (2020). “A Romanian and Icelandic Language Student’s 
Profile from the Perspective of Education for Democratic Citizenship”, în Social Sciences and Education 
Research Review, vol. 7, nr. 1, Craiova, Editura Sitech, publicație indexată ERIHPLUS, ISSN 2393-1264, pp. 
129-143. 

14. Duță Oana-Adriana (2019). “La predominancia de la metáfora lingüística en el lenguaje cotidiano: el caso del 
verbo fluir”, în  Analele Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XLI, nr. 1-2, Craiova, 
Editura Universitaria, publicație indexată SCOPUS și ERIHPLUS și acreditată CNCS, categoria B+, ISSN 1224-
5712, pp. 281-293. 

15. Duță Oana-Adriana, Tilea, Monica (2019). “La transferencia lingüística de la metáfora del viajero en las 
traducciones rumanas y españolas de L’albatros de Charles Baudelaire”, în Quaestiones Romanicae VII. 
Călătorii și călători, incursiuni culturale și lingvistice. Lucrările Colocviului Internațional Comunicare și cultură în 
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Romània europeană, Szeged, Jate Press, publicație acreditată CNCS categoria B și indexată ERIHPLUS, vol. 2 
ISSN 2457 8436, pp.  93-104. 

16. Duță Oana-Adriana (2017). “Análisis contextual de expresiones idiomáticas con cabeza y sus equivalentes 
rumanos”, în  Analele Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XXXIX, nr. 1-2, Craiova, 
Editura Universitaria, publicație indexată SCOPUS și ERIHPLUS și acreditată CNCS, categoria B+, ISSN 1224-
5712, pp. 42-53. 

17. Tilea, Monica, Duță Oana-Adriana, Reșceanu, Alina (2017). “Facets of Reality in Foreign Language Textbooks”, 
în  Analele Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XXXIX, nr. 1-2, Craiova, Editura 
Universitaria, publicație indexată SCOPUS și ERIHPLUS și acreditată CNCS, categoria B+, ISSN 1224-5712, 
pp. 209-217. 

18. Duță Oana-Adriana (2016). “Análisis contextual de expresiones idiomáticas con boca y sus equivalentes 
rumanos”, în  Analele Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XXXVIII, nr. 1-2, 
Craiova, Editura Universitaria, publicație indexată SCOPUS și ERIHPLUS și acreditată CNCS, categoria B+, 
ISSN 1224-5712, pp. 30-43. 

19. Duță Oana-Adriana (2014). “Aspectos de semántica cognitiva en el análisis de expresiones idiomáticas”, în 
Analele Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XXXVI, nr. 1-2, Craiova, Editura 
Universitaria, publicație indexată SCOPUS și acreditată CNCS, categoria B+, ISSN 1224-5712, pp. 62-78. 

20. Duță Oana-Adriana (2013). “Una sistematización de las propiedades de las unidades fraseológicas”, în Analele 
Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XXXV, nr. 1-2, Craiova, Editura Universitaria, 
publicație indexată SCOPUS și acreditată CNCS, categoria B+, ISSN 1224-5712, pp. 237-252. 

21. Duță Oana-Adriana (2012). “Correspondencias semánticas en la fraseología española y rumana”, în Analele 
Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XXXIV, nr. 1-2, Craiova, Editura Universitaria, 
publicație indexată SCOPUS și acreditată CNCS, categoria B+, ISSN 1224-5712, pp. 219-227. 

 
f. Articole în volume indexate în alte baze de date 
22. Duță, Oana-Adriana (2022). “La predominancia de la metáfora lingüística en el lenguaje cotidiano: la familia 

léxica de líquido”. Acta Hispanica. Tomus XXVII. Universidad de Szeged, Szeged, e-ISSN 2676-9719, pp. 71-78. 
https://doi.org/10.14232/actahisp.2022.27.71-78 

23. Duță Oana-Adriana (2016). “Sobre las proyecciones metafóricas presentes en algunas expresiones idiomáticas”, 
în Philologia, Vol. XXVI, no. 1, Bratislava, Univerzita Komenského v Bratislave, ISSN 1339-2026, pp. 43-64. 

24. Duță Oana-Adriana (2014). “Challenges and Opportunities for Freelance Translators in Romania”, în Annals of 
the University of Craiova. Series Philology, English, anul XV, nr. 1, Craiova, Editura Universitaria, publicaţie 
acreditată CNCSIS, categoria B, ISSN 1454 – 4415, pp. 62-70. 

25. Duță Oana-Adriana (2011). “Sobre los niveles de correspondencia sintáctica en la fraseología española y 
rumana”, în Analele Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XXXIII, nr. 1-2, Craiova, 
Editura Universitaria, publicație acreditată CNCSIS, categoria B+, ISSN 1224-5712, pp. 328-336. 

26. Duță Oana-Adriana (2011). “Una breve cronología de los estudios fraseológicos comparados español-rumano”, 
în Limba şi literatura – Repere identitare în context european, Editura Universității din Pitești, nr. 9/2011, 
publicație acreditată  CNCSIS, categoria B+, ISSN 1843-1577, pp. 511-517. 

27. Duță Oana-Adriana (2011). “The Analysis of Capital Structure in Large Romanian Companies in Terms of 
Maturity of Resources”, în Finance. Challenges of the Future, anul XI, nr. 13/2011, Craiova, Editura Universitaria, 
publicație acreditată CNCSIS, categoria B+, ISSN 1583-3712, pp. 44-50. 

28. Duță Oana-Adriana, Făurescu Florentina Simona (2011). “Evaluation of Management Performance by Means of 
Income Statements and Cash Flow”, în Revista Tinerilor Economişti, anul IX, nr. 16, Craiova, Editura 
Universitaria, publicaţie acreditată CNCSIS, categoria B+, ISSN 1583-9982, pp. 19-26. 

29. Duță Oana-Adriana (2010). “Study on the Impact of Tax Regulations on a Company’s Financial Expenses”, în 
Analele Universităţii din Craiova. Seria Ştiinţe Economice, vol. 2/2010, Craiova, Editura Universitaria, publicaţie 
acreditată CNCSIS, categoria B+, ISSN 1223-365X 

30. Duță Oana-Adriana (2010). “Sense Opposition – A Theoretical Approach”, în Annals of the University of Craiova. 
Series Philology, English, anul XI, nr. 1, Craiova, Editura Universitaria, publicaţie acreditată CNCSIS, categoria 
B, ISSN 1454 – 4415, pp. 68-82. 
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31. Duță Oana-Adriana, Făurescu Florentina Simona (2010). “The Impact of the Financial Crisis on Indebtedness 
and Stock Exchange Quotation – A Case Study”, în Revista Tinerilor Economişti, anul VIII, nr. 15S, Craiova, 
Editura Universitaria, publicaţie acreditată CNCSIS, categoria B+, ISSN 1583-9982, pp. 7-10 

32. Duță Oana-Adriana (2010). “Estrategias en la traducción de las unidades fraseológicas”, în Analele Universităţii 
din Craiova, Seria Lingvistică, anul XXXI, nr. 1-2, Craiova, Editura Universitaria, publicaţie acreditată CNCSIS, 
categoria B+, ISSN 1224-5712, pp. 290-295 

33. Duță Oana-Adriana (2010). “El uso de las canciones en la enseñanza de la traducción”, în Analele Universităţii 
din Craiova. Seria Ştiinţe Filologice, Limbi străine aplicate, anul VI, nr. 1-2, Craiova, Editura Universitaria, 
publicaţie acreditată CNCSIS, categoria B+, ISSN 1841-8074, pp. 198-203 

34. Duță Oana-Adriana, Ciocîlteu, Ana-Ramona (2010). “Los pronombres de cortesía:  estudio comparativo entre 
español, inglés y rumano”, în Limba şi literatura – Repere identitare în context european. Lucrările celei de-a 
VIII-a Conferinţe Internaţionale a Facultăţii de Litere, Piteşti, Editura Universităţii din Piteşti, publicaţie acreditată 
CNCSIS, categoria B+, ISSN 1843-1577, pp. 450-455 

35. Bușe, Lucian, Ganea, Mirela, Duță Oana-Adriana (2009). “The Impact of Tax Regulations Regarding the 
Assessment of Outgoing Stocks on the Company’s Results”, în Annals of the University of Petroşani. 
Economics, vol. 9(1), Petroşani, Editura Universitas, 2009, publicaţie acreditată CNCSIS, categoria B+, ISSN 
1582-5949, pp. 69-76 

36. Duță Oana-Adriana (2009). “La semántica léxica y la oposición de sentido: un enfoque teórico”, în Analele 
Universităţii din Craiova, Seria Lingvistică, anul XXXI, nr. 1-2, Craiova, Editura Universitaria, 2009, publicaţie 
acreditată CNCSIS, categoria B+, ISSN 1224-5712, pp. 307-314 

37. Duță Oana-Adriana (2009). “Las expresiones idiomáticas. Peculiaridades de la traducción de español a 
rumano”, în Analele Universităţii din Craiova. Seria Ştiinţe Filologice, Limbi străine aplicate, anul V, nr. 1-2, 
Craiova, Editura Universitaria, 2009, publicaţie acreditată CNCSIS, categoria B+, ISSN 1841-8074, pp. 165-173 

38. Duță Oana-Adriana (2009). “Préstamos del español a otras lenguas”, în Limba şi literatura – Repere identitare în 
context european. Lucrările celei de-a VII-a Conferinţe Internaţionale a Facultăţii de Litere, nr. 5/2009, volumul 
II, Piteşti, Editura Universităţii din Piteşti, 2009, publicaţie acreditată CNCSIS, categoria C, ISSN 1843-1577, pp. 
365-372 

 
g. Articole în volume colective 
• în străinătate 

39. Popescu, Cecilia Mihaela, Duță, Oana-Adriana (2023). “Du latin claru(s) aux cognats romans: esp. claro, cat. 
clar et roum. chiar et clar. Une approche pragma-linguistique comparée”, in Corbella, D., Dorta, J., Padrón, R. 
(éds.), Perspectives de recherche en linguistique et philologie romanes, Bibliothèque de Linguistique Romane, 
Strasbourg, ELiPhi, ISBN 978-2-37276-065-2, pp. 607-618. 

40. Duță, Oana-Adriana (2022). „Cromonimele în expresiile idiomatice din trei limbi romanice”, in Elena Pîrvu (a cura 
di), Atti dell’XI Convegno internazionale di italianistica dell’Università di Craiova, 20-21 settembre 2019, Firenze, 
Franco Cesati Editore, 2022, ISBN 978-88-7667-941-4, pp. 97-104. 

41. Tilea, Monica, Duță Oana-Adriana, Reșceanu, Alina (2021). “Extracurricular Projects in the Romanian 
Educational Context: Between Students’ Mere Participation and Genuine Engagement”. In INTED2021 
Proceedings, 15th International Technology, Education and Development Conference, March 8th-9th, 2021 — 
Valencia, Spain, IATED Academy, pp. 3255-3264. ISBN: 978-84-09-17939-8 / ISSN: 2340-1079. doi: 
10.21125/inted.2021. 

42. Duță Oana-Adriana (2019). „O analiză interlingvistică a metaforelor focului cu ajutorul unui corpus jurnalistic 
electronic”, în Elena Pîrvu (a cura di), Dal libro a stampa a internet: metamorfosi della ricerca linguistica e 
letteraria italiana. Atti del IX Convegno internazionale di italianistica dell’Università di Craiova, 15-16 settembre 
2017, Firenze, Franco Cesati Editore, ISBN 978-88-7667-789-2, pp. 43-56. 

43. Duță Oana-Adriana, Teodorescu, Cristiana, Tilea, Monica (2018). “L’utilisation des images en classe de français 
et d’espagnol en contexte roumain : du côté des élèves”, în Odile Racine (dir.), Entendre, chanter, voir et se 
mouvoir. Réflexion sur les supports utilisés dans la classe de langue, Paris, Éditions des archives 
contemporaines, ISBN 9782813002648, pp. 79-90. 

44. Duță Oana-Adriana (2018). „Motivare intrinsecă și motivare extrinsecă în frazeologia a trei limbi romanice”, în 
Elena Pîrvu (a cura di), Il tempo e lo spazio nella lingua e nella letteratura italiana. Atti del VIII Convegno 
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internazionale di italianistica dell’Università di Craiova, 16-17 settembre 2016, Firenze, Franco Cesati Editore, 
ISBN 978-88-7667-718-2, pp. 95-104. 

45. Duță Oana-Adriana (2017). “Metaforizaciones conceptuales del agua en español, francés y rumano”, în 
Mercedes López Santiago et al. (eds.), Palabras e imaginarios del agua. Let mots et les imaginaires de l’eau. 
XXV Coloquio AFUE, Valencia, Editorial Universitat Politècnica de València, ISBN 978-84-9048-572-9, pp. 239-
248. 

46. Duță Oana-Adriana (2017). „Câmpul lexical al luminii în spaniolă, italiană și română”, în Elena Pîrvu (a cura di), 
Presente e futuro della lingua e letteratura italiana: problemi, metodi, ricerche. Atti del VII Convegno 
internazionale di italianistica dell’Università di Craiova, 18-19 settembre 2015, Firenze, Franco Cesati Editore, 
ISBN 978-88-7667-643-7, pp. 101-112. 

47. Duță Oana-Adriana (2015). „Manifestări ale metaforei conceptuale mintea este corpul în frazeologia spaniolă, 
italiană și română”, în Elena Pîrvu (a cura di), La lingua e la letteratura italiana in prospettiva sincronica e 
diacronica. Atti del VI Convegno internazionale di italianistica dell’Università di Craiova, 19-20 settembre 2014, 
Firenze, Franco Cesati Editore, ISBN 978-88-7667-555-3, pp. 143-154. 

48. Duță Oana-Adriana (2014). “Some Issues of Business Terminology: Nominal Groups and Orientational 
Metaphors”, în Studia Universitatis Moldaviae, Seria Științe Umaniste, volumul de lucrări al conferinței L'Apport 
de la Terminologie à la Qualité de la Traduction Spécialisée, Chișinău, 4-5 octombrie 2013, anul VIII, nr. 10/80, 
ISSN 1811-2668, Chișinău, CEP USM, pp. 52-56. 

49. Duță Oana-Adriana (2014). „Somatismele în frazeologie: congruenţe structurale şi semantice între limbile 
spaniolă, italiană şi română”, în Elena Pîrvu (a cura di), Discorso e cultura nella lingua e nella letteratura italiana. 
Atti del V Convegno internazionale di italianistica dell’Università di Craiova, 20-21 settembre 2013, Firenze, 
Cesati Editore, ISBN 978-88-7667-506-5, pp. 75-85. 

50. Duță Oana-Adriana (2012). “Particularidades del lenguaje de los rumanos de España en el estilo periodístico”, în 
Catalina Iliescu Gheorghiu (ed.), Traducción y (a)culturación en la era global, Alicante, Agua Clara, ISBN 978-
84-8018-363-5, pp. 151-158. 

51. Duță Oana-Adriana (2011). “Estudio comparativo de las unidades fraseológicas en la novela Pantaleón y las 
visitadoras de Mario Vargas Llosa y su traducción al rumano”, în Prodan, Delia y Catalina Iliescu Gheorghiu 
(eds.), El papel de la traducción en el discurso de la rumanidad desde una perspectiva diaspórica, Alicante, 
Agua Clara, ISBN 84-8018-348-9, pp. 257-264. 

52. Duță Oana-Adriana, Făurescu Florentina Simona (2011). “Evaluating the Relations between the Financing Policy 
and a Company’s Cash Flow”, în Proceedings of the 2011 International Conference on Economics, Business 
and Marketing Management, IEEE, ISBN 978-1-4244-9545-0, pp. 260-263. 

53. Duță Oana-Adriana (2010). „Giorgio Bassani, la intersecţia dintre literatură şi cinematografie”, în Elena Pîrvu (a 
cura di), Giorgio Bassani a dieci anni dalla morte. Atti del Convegno Internazionale di Studi (Craiova 14-15 aprile 
2010), Editore Franco Cesati, Firenze, ISBN 978-88-7667-402-0, pp. 107-111. 

54. Duță Oana-Adriana, Făurescu, Florentina Simona (2010). “Traditional and Modern Approaches on the 
Measurement of Financial Performance: A Case Study on Romanian Companies”, în Khalid S. Soliman (Editor), 
Proceedings of The 15th International Business Information Management Association Conference – Knowledge 
Management and Innovation: A Business Competitive Edge Perspective, IBIMA, ISBN 978-0-9821489-4-5, pp. 
1575-1577.  

55. Duță Oana-Adriana, Făurescu, Florentina Simona (2010). “Assessment of the Financial Potential of Economic 
Growth of Companies, by Means of Self-Funding Capacity and Cash Flow”, în Journal of International Scientific 
Publications: Economy & Business, vol. 4, Info Invest Bulgary, ISSN: 1313-2555, pp. 434-444. 

56. Duță Oana-Adriana, Făurescu, Florentina Simona (2010). “The Impact of the Dividend Policy on Cash Flow”, în 
Journal of International Scientific Publications: Economy & Business, vol. 4, Info Invest Bulgary, ISSN: 1313-
2555, pp. 445-456. 

 
• în țară 

57. Duță, Oana-Adriana (2024). “Aspectos del lenguaje periodístico en España y México en los tiempos del Covid-
19”, in Adriana Ciama, Silvia-Alexandra Ștefan (coord.), Convergencias y divergencias en el espacio 
iberoamericano. Estudios lingüísticos y didácticos. București, Editura Universității din București, ISBN 978-606-
16-1432-5, pp. 103-114. 



 
 

Pagina 11/30 – Curriculum vitae, DUŢĂ, Oana - Adriana  
 

58. Trantescu, Ana-Maria, Duță, Oana-Adriana (2022). “La motivación de algunas unidades fraseológicas con 
lengua/tongue/limbă en español, inglés y rumano”, in Elena Pîrvu (coord.), Studia linguistica et philologica in 
honorem Prof.univ.dr. Doina Negomireanu. Craiova, Editura Universitaria, pp. 224-232. 

59. Duță, Oana-Adriana (2022). “Las expresiones idiomáticas con mano en cuatro lenguas romances, desde la 
perspectiva de la metáfora conceptual”. Cosăceanu, A., Lupu, C. (ed.), Hommages offerts à la professeure 
Alexandra Cuniță. București: Cavallioti, pp. 181-188. 

60. Tilea, Monica, Duță Oana-Adriana (2021). “La traduction de la métaphore baudelairienne du voyageur en 
espagnol et en roumain : une pratique de l’entre-deux”, în Manolescu, C., Rădulescu, V., Tilea, M. (ed.), La 
aniversare. In Honorem Prof.univ.dr. Sonia Cuciureanu. Craiova, Editura Universitaria, ISBN 978-606-14-1708-7, 
pp. 37-50. 

61. Duță Oana-Adriana (2020). “Metáforas conceptuales del fuego en español y rumano”, în Lupu, C., Georgescu, 
S., Ușurelu, C. (ed.), Lingvistică Romanică III. Conferințele Catedrei de Filologie și Lingvistică Romanică, 
București, Editura Universității din București, ISBN 978-606-16-0346-6, pp. 93-106. 

62. Duță Oana-Adriana (2019). “Sobre una propuesta de didáctica de fraseología española a estudiantes rumanos: 
método y resultados”, în Buzilă, P. (ed.), Studii de romanistică. Omagiu profesorului Coman Lupu la 70 de ani, 
București, Editura Universității din București, ISBN 978-606-16-1060-0, pp. 115-124.  

63. Duță Oana-Adriana (2018). “Metaforizaciones de la luz como conocimiento y sentimiento en español y rumano”, 
în Lupu, C. (ed.), Studii romanice. Omagiu profesorilor Florica Dimitrescu și Alexandru Niculescu la 90 de ani, 
București, Editura Universității din București, ISBN 978-606-16-0974-1, pp. 459-477. 

64. Duță Oana-Adriana (2018). “¿La luz es como el agua? Una mirada desde la perspectiva de la metáfora 
conceptual”, în Similaru, L. (coord.), Studia linguistica et philologica in honorem Magistrae Tudora Șandru 
Mehedinți, Craiova, Editura Universitaria, ISBN 978-606-14-1431-4, pp. 75-89. 

65. Duță Oana-Adriana (2018). “La configuración del campo semántico de la luz en español y en rumano”, în 
Vîlceanu, T., Trantescu, A.-M., Pisoschi, C., Rogobete, D. (coord.), Studia linguistica et philologica in honorem 
Magistrae Ioana Murar, Craiova, Editura Universitaria, ISBN 978-606-14-1455-0, pp. 199-209. 

66. Duță Oana-Adriana (2017). “La transparencia de expresiones idiomáticas españolas para nativos rumanos. 
Análisis multicriterial y propuesta de clasificación”, în Guță, A., Manolescu, C. (coord.), Hommages offerts à 
Sanda Stavrescu, Craiova, Editura Universitaria, ISBN 978-606-14-1339-3, pp. 140-159. 

67. Duță Oana-Adriana (2016). “Casos de restricciones semánticas e intensidad semántica distinta entre 
expresiones idiomáticas españolas y sus equivalencias lexicográficas rumanas”, în Lupu, C. (coord.), Buzilă, P. 
(coed.), Lingvistică. Corpus și analiză, București, Editura Universității din București, ISBN 978-606-16-0794-5, 
pp. 93-102. 

68. Teodorescu, Cristiana, Duță Oana-Adriana (2016). “Manifestations de la métaphore conceptuelle L’ESPRIT EST 
LE CORPS dans des structures phraséologiques en français, espagnol et roumain”, în Guță, A., Popescu, M., 
Teodorescu, C.-N. (eds.), Actes du Colloque International 50 Ans de Français à l’Université de Craiova (1966-
2016). Tome I. Perspectives Linguistiques et lexicographiques. Craiova, Editura Universitaria, ISBN 978-606-14-
1121-4, pp. 144-155. 

69. Duță Oana-Adriana (2015). “A Questionnaire-Based Approach of Transversal Skills in Romania, Norway and 
Iceland”, în Tilea, M., Duță, O.-A., Jóhannsson, J. F., Murphy, P. (ed.), Transversal Skills Development in 
Modern Teaching Practice.  A Good Practice Guide, București, Pro Universitaria, ISBN 978-606-26-0371-7, pp. 
29-35.  

70. Duță Oana-Adriana (2015). “International Master’s Programmes in Spain”, în Educația Mileniului Trei, Nr. 20, 
Craiova, Reprograph, pp. 24-25. 

71. Duță Oana-Adriana (2014). “Sobre los recursos lexicográficos bilingües de fraseología española y rumana”, în 
STUDIA LINGUISTICA ET PHILOLOGICA IN HONOREM PROF. UNIV. DR. MICHAELA LIVESCU, Craiova, 
Editura Universitaria, ISBN 978-606-14-0845-0, p. 102-115. 

72. Duță Oana-Adriana (2013). „Aspecte de cultură contrastivă în traducerea audiovizuală în Italia, Spania și 
România”, în L’italiano nel mondo, a 150 anni dall’unità d’Italia. Atti del Convegno Internazionale di Studi di 
Craiova, 16-17 settembre 2011, Craiova, Editura Universitaria, ISBN 978-606-14-0610-4, pp. 150-154. 

73. Duță Oana-Adriana (2011).  “Algunas consideraciones históricas y conceptuales sobre la fraseología teórica”, în 
Lupu, C. (coord.), Lengua, cultura e identidad románicas, Bucureşti, Editura Universităţii din Bucureşti, pp. 55-
66. 
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74. Duță Oana-Adriana (2011). “Préstamos del francés en el lenguaje económico español y rumano: sintagmas 
nominales”, în Actes du Colloque international „Les emprunts lexicaux au français dans les langues 
européennes”, Craiova, Editura Universitaria, ISBN 978-606-14-0286-1, pp. 187-195. 

75. Duță Oana-Adriana (2010). “Orientational Metaphors and Their Constant Presence in Economic Language”, în 
Proceedings of the International Conference Language, Literature and Foreign Language Teaching, Alba Iulia, 
Editura Aeternitas, ISBN 978-973-1890-74-6, pp. 157-164. 

76. Duță Oana-Adriana (2010). “A Brief History of Theories on Idiomatic Expressions”, în Buletinul Universităţii 
Petrol-Gaze din Ploieşti, Seria Filologie, Vol. LXII, nr. 2/2010, Ploieşti, Editura Universităţii din Ploieşti, ISSN 
1224-2020, pp. 37-42. 

77. Duță Oana-Adriana (2009). “Metáforas orientacionales en español y rumano”, în Limbaje şi comunicare. 
Creativitate, semanticitate, alteritate, vol. X1, Iaşi, Casa Editorială Demiurg, pp. 360-363.  

78. Duță Oana-Adriana (2009). “La concordancia del verbo con sujetos coordinados en la literatura del Siglo de 
Oro”, în El Siglo de Oro antes y después de el Arte Nuevo, Nuevos enfoques desde una perspectiva 
pluridisciplinaria, Craiova, ed. Sitech, ISBN 978-606-530-43-4, pp. 249-256. 

79. Duță Oana-Adriana (2009). “La situación actual del español y sus perspectivas en el siglo XXI”, în Proceedings 
of the International Conference „Challenges in Language, Literature and Arts at the Beginning of the 21st 
Century”, Romance Languages, Alba Iulia, ed. Aeternitas, ISBN 978-973-1890-39-5, pp. 151-158. 

 
h. Recenzii: 
1. Răzvan Bran, Mihai Enăchescu (coord.), Curso práctico de español, în Analele Universităţii din Craiova, Seria 
Științe Filologice. Lingvistică, anul XLV, nr. 1-2, Craiova, Editura Universitaria, 2023, publicație indexată 
SCOPUS și ERIHPLUS și acreditată CNCS, categoria B+, ISSN 1224-5712, pp. 531-532. 

2. Philologia. Revista de la Universidad Comenius de Bratislava, vol. XXIX, nº 1-2, 2019, în Analele Universităţii 
din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XLI, nr. 1-2, Craiova, Editura Universitaria, 2021, 
publicație indexată SCOPUS și ERIHPLUS și acreditată CNCS, categoria B+, ISSN 1224-5712, pp. 478-479. 

3. Paul Buzilă, El rumano hablado en España, în Analele Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. 
Lingvistică, anul XLI, nr. 1-2, Craiova, Editura Universitaria, 2019, publicație indexată SCOPUS și ERIHPLUS și 
acreditată CNCS, categoria B+, ISSN 1224-5712, pp. 482-483. 

4. Anca Pecican, Económicas Erasmus. Español para estudiantes Erasmus de Ciencias Económicas, în Analele 
Universităţii din Craiova, Seria Științe Filologice. Lingvistică, anul XLI, nr. 1-2, Craiova, Editura Universitaria, 
2019, publicație indexată SCOPUS și ERIHPLUS și acreditată CNCS, categoria B+, ISSN 1224-5712, p. 484. 

5. Coman Lupu (editor), Alexandru Ciolan, Alessandro Zuliani (coeditori), Studii romanice: omagiu profesorilor 
Florica Dimitrescu și Alexandru Niculescu la 90 de ani, în Analele Universităţii din Craiova, Seria Științe 
Filologice. Lingvistică, anul XL, nr. 1-2, Craiova, Editura Universitaria, 2018, publicație indexată SCOPUS și 
ERIHPLUS și acreditată CNCS, categoria B+, ISSN 1224-5712, pp. 461-464. 

 
i. Traduceri: 

 
 În volume: 

1. Secțiunea Poemas en prosa din Ştefan Petică, Poeme în proză. Ediție poliglotă (engleză, franceză, italiană, 
spaniolă, germană), ediție îngrijită de Nicoleta Presură Călina, Craiova, Aius, 2014, ISBN 978-606-563-447-4. 
Fragmente din această traducere au fost publicate și în Bălan, N. A., Iorgulescu, A., Marcu, M. (coord.), Studia 
linguistica et philologica in honorem Prof.univ.dr. Katalin Dumitrașcu, Prof.univ.dr. Emil Dumitrașcu, Craiova, 
Editura Universitaria, 2015, ISBN 978-606-14-0947-1, pp. 305-306 și în Presură-Călina, Nicoleta (ed.), Ștefan 
Petică – 140. Restituiri, Craiova, Editura Universitaria, 2017, ISBN 978-606-14-1253-2, pp. 291-310. 

2. Mary Jo Putney, Un târg neobișnuit (The Bartered Bride), București, Litera Internațional, 2014, ISBN 978-606-
741-151-5, 384 pp. 

3. Linda Howard, O inimă neîmblânzită (Mackenzie’s Mountain), București, Litera Internațional, 2014, ISBN 978-
606-741-031-0, 235 pp.  

4. Mary Jo Putney, Îmblânzirea unui rebel (The Rake), București, Litera Internațional, 2013, ISBN 978-606-686-
282-0, 362 pp. 

5. Danielle Steel, Ecouri (Echoes), București, Litera Internațional, 2012, ISBN 978-606-8481-20-3, 304 pp. 
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6. Sarah Jio, Anotimpul regăsirii (Violets of March), București, Litera Internațional, 2012, ISBN 978-606-600-894-5, 
284 pp. 

7. Harvard Business Review, Managementul oamenilor, București, Bizzkit, 2012, ISBN 978-606-92920-1-3, 279 
pp. 

8. Harvard Business Review, Managementul carierei, București, Bizzkit, 2012, ISBN 978-606-8347-06-6, 239 pp. 
9. Paul Heyne et al., Modul de gândire economic (în colaborare), București, Junior Achievement Romania, Dept. 

Bizzkit Publishing, 2011, ISBN 978-606-92148-3-1, 493 pp. 
10. Agatha Christie, Conacul dintre dealuri (The Hollow), București, RAO, 2011, ISBN 9786066091053, 250 pp. 
11. Harvard Business Review, Strategia, București, Bizzkit, 2011, ISBN 978-606-92148-6-2, 336 pp. 
12. Agatha Christie, După înmormântare (After the Funeral), București, RAO, 2011, ISBN 9786068255798, 256 pp. 
13. Mark Hyman, Ultrametabolismul (în colaborare), București, Irecson, 2010, ISBN 978-973-7694-73-7 

 
 
 În periodice: 

1. Traduceri pentru dosarul tematic „Provocările esteticii cuantice”, în Mozaicul, serie nouă, anul XV, nr. 5 (163), 
2012, pp. 3-4, 6-8 

2. „Juan José Millás: Zâmbind în fața cafelei cu lapte…” (prezentare și traducere), în Mozaicul, serie nouă, anul 
XV, nr. 3 (161), 2012, p. 24 

3. „Laurie Lee: Poems” (prezentare și traducere), în Mozaicul, serie nouă, anul XIII, nr. 2 (136), 2010, p. 20 
4. „Edmundo Paz Soldán: Materia dorinţei”, în Mozaicul, serie nouă, anl XII, nr. 10 (132), 2009, p. 19 
5. „Direcţii literare latinoamericane: Juan Carlos Onetti”, en Mozaicul, serie nouă, anul X, nr. 3-4 (101-102), 2007, 

p. 18 
6. „De pe limbă: Edmundo Paz Soldán”, în Mozaicul, serie nouă, anul X, nr. 1(99), 2007, p. 8 
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Anexa 2: Participări la simpozioane, colocvii, congrese 

 
a. Participări la conferinţe organizate în străinătate 
1. V Congreso internacional de traducción económica, comercial, financiera e institucional, Alicante, 27-29 iunie 

2023, cu comunicarea „On the Equivalence of Multiword Units in Financial Texts of the European Union” 
2. Discourse Markers – Theories and Methods, Paris, 24-26 mai 2023, cu comunicarea „Romanian speech act 

verbs a zice and a spune ‘to say’ and the poly-pragmaticalization pattern” (în colaborare) 
3. EviStRom – Evidential Strategies in Romance Languages, Alcalá de Henares, 26-27 octombrie 2022, cu 

comunicarea „The Romanian adverb pesemne – between epistemic modality and indirect evidentiality. A corpus-
based analysis” (în colaborare) 

4. 5 Convegno Internazionale di Neologia in Lingue Romanze (CINEO), Genova, 1-3 septembrie 2022, cu 
comunicarea „Fenómenos neológicos en español y en rumano durante la pandemia de Covid” 

5. Encrucijadas. Coloquio Internacional de Hispanistas Centroeuropeos, Szeged, 12-13 noiembrie 2021, cu 
comunicarea „La predominancia de la metáfora lingüística en el lenguaje cotidiano: la familia léxica de líquido” 

6. 5th International Research Congress on Social Sciences, Ankara, 26-27 octombrie 2021, cu comunicarea „Youth 
Active Engagement in Dolj County: A Content-Based Analysis” (în colaborare) 

7. The 15th International Technology, Education and Development Conference (INTED 2021), 8-9 martie 2021, cu 
comunicarea „Extracurricular projects in the Romanian educational context: between students’ mere participation 
and genuine engagement” (în colaborare) 

8. VII Convegno di Fraseologia e Paremiologia PHRASIS, Padova, 14-15 ianuarie 2021, cu comunicarea „Una 
propuesta de didáctica de fraseología española a estudiantes rumanos” 

9. International Conference on Stance, (Inter)Subjectivity & Identity in Discourse (STANCEDISC ’20), Madrid , 9-11 
septembrie 2020, cu comunicarea „From evidential to discursive and/or pragmatic markers: an insight on 
Romanian cică and Spanish dizque” (în colaborare) 

10. XV International Scientific Online Conference New Media – Interactivity – Creativity – Education, Torun, 30 mai 
2019, cu comunicarea „Integrating Digital Media in the Assessment of Transversal Competences. A Good 
Practice Example” (în colaborare) 

11. XXVIII Coloquio de la AFUE Un certain regard: la langue française pour penser, appréhender et exprimer le 
monde, Madrid, 10-12 aprilie 2019, cu comunicarea „La traduction de la métaphore baudelairienne du voyageur 
en espagnol et en roumain: une pratique de l’entre-deux” (în colaborare) 

12. International Conference on Evidentiality and Modality 2018 (ICEM’18), Madrid, 19-22 septembrie 2018, cu 
comunicarea „Epistemic Modality or Indirect Evidentiality? On the Meaning of Romance Future in Concessive 
Adversative Contexts” (în colaborare) 

13. III Congreso internacional de traducción económica, comercial, financiera e institucional, Alicante, 27-29 iunie 
2018, cu comunicarea „The Quest for the Ideal Business Translator Profile in the Romanian Context” 

14. 3rd International Pedagogic and Linguistic ERL Conference Educational Role of Language – How do we 
understand it?, Vilnius, 14-15 iunie 2018, cu comunicarea „Using YouTube Videos to Foster Transversal 
Competence in Foreign Language Classes” (în colaborare) 

15. XIV International Scientific Online Conference Virtuality and education – future perspectives, Torun, 30 mai 
2018, cu comunicarea „On the Use of Youtube for Raising Intercultural Awareness among Romanian Students” 
(în colaborare) 

16. 2nd Interdisciplinary Conference AROUND ARTS To be a teacher – to be a student – as a future prospect, 
Gdansk, 24-25 octombrie 2017, cu comunicarea „Shaping Foreign Language Teaching Around Art” (în 
colaborare) 

17. XIII International Scientific Conference Knowledge-Media-Education, Torun, 13 iunie 2017, cu comunicarea „The 
role of YouTube in the education for sustainable development” (în colaborare) 

18. 2nd International Conference Educational Role of Language, Gdansk, 12-13 iunie 2017, cu comunicarea „To 
reflect or not to reflect reality: the case of foreign language textbooks in Romania” (în colaborare) 

19. XXV Colloque AFUE Les mots et les imaginaires de l’eau, Valencia, 20-22 aprilie 2016, cu comunicarea 
„Metaforizaciones conceptuales del agua en español, francés y rumano” 
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20. Entendre, chanter, voir et se mouvoir. Réflexion sur les supports employés dans la clase de langue, Journées 
d’études organisées par l’EA 4514, PLIDAM, Paris, 5-6 noiembrie 2015, cu comunicarea „L’utilisation des 
images en classe de français et d’espagnol en contexte roumain: du côté des élevés” (în colaborare) 

21. Encuentro de hispanistas Las palabras desatadas, Praga, 16-17 octombrie 2015, cu comunicarea 
„Metaforizaciones de la luz como conocimiento y sentimiento en español y rumano” 

22. XXIVème Colloque international AFUE, Almería, 15-17 aprilie 2015, cu comunicarea „Configuraciones 
metafóricas de la luz y la oscuridad en español, francés y rumano” 

23. EMEL ’14 Evidentiality and Modality in European Languages, Madrid, 6-8 octombrie 2014, cu comunicarea 
„Romanian Presumptive, Evidential and/or Epistemic Marker” (în colaborare) 

24. Colloque international/Séminaire doctoral international “Politique et idéologies en didactique des langues: 
acteurs et discours”, Paris, 11-14 iunie 2014, cu comunicarea „La prévalence du critère lexical dans la 
transparence des unités phraséologiques espagnoles pour les apprenants roumains” 

25. Points of View in Language and Culture: Audiovisual Translation, Cracovia, 14-15 octombrie 2011, cu 
comunicarea „Remarks on the History and Practice of Audiovisual Translation in Romania”  

26. Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului „Eugeniu Coşeriu”, Chişinău – Suceava – Cernăuţi, ediţia a XI-a, 
Chişinău, 12-14 mai 2011, cu comunicarea „Similitudini structurale în frazeologia verbală spaniolă şi română”. 

27. International Conference on Economics, Business and Marketing Management, Shanghai, China, 11-13 martie 
2011, cu comunicarea „Evaluating the Relations between the Financing Policy and a Company’s Cash Flow” (în 
colaborare; participare online) 

28. 15th IBIMA Conference on Knowledge Management and Innovation, Cairo, Egipt, 6-7 noiembrie 2010, cu 
comunicarea „Traditional and Modern Approaches on the Measurement of Financial Performance: A Case Study 
on Romanian Companies” (în colaborare; participare online) 

29. Simposio Internacional „Traducción e Identidad Diaspórica”, Alicante, 4-6 noiembrie 2010, cu comunicarea 
„Particularidades del lenguaje de los rumanos de España en el estilo periodístico” 

30. International Conference on Applied Business and Economics (ICABE), A Coruña, Spania, 9-11 septembrie 
2010, cu comunicările „Modern Theories on Capital Structure” şi „Traditional and Modern Approaches on 
Financial Performance - A Case Study” 

31. International Symposium „Economy and Business”, Sunny Beach, Bulgaria, 2-6 septembrie 2010, cu 
comunicările „Assessment of the Financial Potential of Economic Growth of Companies, by Means of Self-
Funding Capacity and Cash Flow” şi „The Impact of the Dividend Policy on Cash Flow” (în colaborare) 

32. Conferinţa internaţională „9th Teaching and Language Corpora Conference”, Brno, Republica Cehă, 30 iunie-3 
iulie 2010, cu comunicarea „The Use of Songs in Teaching Translation” 

33. Simposio Internacional „Traducción e Identidad Diaspórica”, Alicante, 12-14 noiembrie 2009, cu comunicarea 
„Estudio comparativo de las unidades fraseológicas en la novela «Pantaleón y las visitadoras» de Mario Vargas 
Llosa y su traducción al rumano” 

34. International Conference on Applied Business and Economics (ICABE), Kavala, Grecia, 1-3 octombrie 2009, cu 
comunicarea „Study on the Return of Romanian Companies as a Consequence of Financial Structure” (în 
colaborare) 

 
b. Participări la conferinţe cu participare internaţională, organizate în ţară 
1. The 3rd “Translation Times” International Conference, 7-8 decembrie 2023, cu comunicarea „Some 

Considerations on the Equivalence of Multiword Financial Terms” 
2. Conferința internațională Comunicare și cultură în Romania europeană (CICCRE), ediția a XI-a, 9-10 iunie 

2023, cu comunicarea „La fraseología española y rumana con nombres propios: casos de identidad y diversidad 
en el ámbito románico” (în colaborare cu R. M. Crețu) 

3. Școala doctorală de toamnă organizată la Universitatea din Craiova, 24-26 noiembrie 2022, în calitate de 
keynote speaker, cu conferința intitulată „Lingvistică de corpus și programe de lexicometrie și textometrie” (în 
colaborare cu C. Teodorescu) 

4. Atelierele studențești de traducere organizate la Universitatea din Craiova, 14-15 noiembrie 2022, cu 
prezentarea în plen intitulată „Instrumente informatice gratuite, utile în activitatea de traducere” 

5. Conferința internațională Romania Contexta III, Cluj-Napoca, 14-15 octombrie 2022, cu comunicarea „La 
influencia de la pandemia de COVID sobre el léxico español y rumano” 
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6. Conferința internațională Comunicare și cultură în Romania europeană (CICCRE), ediția a X-a, online, 10-11 
iunie 2022, cu comunicarea „Identidad y diversidad metafórica conceptual en español y rumano: el caso de la 
familia léxica de líquido” 

7. Conferința internațională Discourse Markers in Romance Languages (DISROM 7), Craiova, 16-18 iunie 2022, cu 
comunicarea „From epistemic/evidential values to discursive and/or pragmatic markers: some examples from 
Romanian” (în colaborare cu C. M. Popescu) 

8. Conferința internațională anuală a Facultății de Limbi și Literaturi Străine, 26-27 noiembrie 2021, cu comunicarea 
„Câteva observații despre cognați romanici ai lat. CLARU(S): rom chiar/clar, sp. claro și cat. clar” (în colaborare 
cu C. M. Popescu) 

9. The First International Conference on Recent Advances in Digital Humanities (RADH), 29 octombrie 2021, cu 
comunicarea „A Proposal for a Multilingual E-Glossary of Discourse Markers” (în colaborare cu C. M. Popescu) 

10. Coloquio Internacional ASIR 2021 Convergencias y divergencias en el espacio iberoamericano, online, 15-17 
iulie 2021, cu comunicarea „Aspectos del lenguaje periodístico en el espacio iberoamericano en los tiempos del 
COVID-19” 

11. Colocviul internațional Comunicare și cultură în Romania europeană (CICCRE), ediția a IX-a, online, 11-12 
iunie 2021, cu comunicarea „Aspectos de divergencia sintáctica entre el español y el rumano: un enfoque 
didáctico” 

12. Conferința internațională Education for Democratic Citizenship. An International Perspective, Craiova, 28 
septembrie 2020, cu comunicările „Education for Democratic Citizenship through the Eyes of Icelandic and 
Romanian Students – A Semantic Content Analysis” (unic autor) și „A Transferable Model for the Development 
and Assessment of EDC Competences” (în colaborare cu M. Tilea) 

13. 8th International conference Synergies in Communication, București, 31 octombrie-1 noiembrie 2019, cu 
comunicarea „Profiling 21st Century Language Students from the Perspective of Democratic Citizenship” (în 
colaborare cu M. Tilea, A. Reșceanu) 

14. Convegno Internazionale Forme, strutture, generi nella lingua e nella letteratura italiana, Craiova, 20-21 
septembrie 2019, cu comunicarea „Aspecte culturale ale unor structuri semantice metaforice din spaniolă, 
italiană și română” 

15. 4th International Pedagogic and Linguistic Conference Educational Role of Language, Craiova, 17-18 iunie 2019, 
cu comunicarea plenară „Educating Language Students for Democratic Citizenship: a Romanian and Icelandic 
Learner’s Profile” (în colaborare cu M. Tilea, S. Ólafsdóttir) și comunicarea „Developing Intercultural Awareness 
in Semantics Classes: the Educational Role of Metaphors”; 

16. Colocviul internațional Comunicare și cultură în Romania europeană (CICCRE), ediția a VIII-a, Timișoara, 14-15 
iunie 2019, cu comunicarea „Interferencias y contrastes en la fraseología somática española y rumana” 

17. 7th International Conference Synergies in Communication, București, 22-23 noiembrie 2018, cu comunicarea 
„Business Translator Training in Romania: Challenges and Opportunities” 

18. Colloque International La traduction: théories, pratiques, formations, 20 ans d’enseignement traductologique a 
l’Université de Craiova (1998-2018), Craiova, 28-29 septembrie 2018, cu comunicările „The Quest for the Ideal 
Business Translator Profile in the Romanian Context” (unic autor) și „Le transfert linguistique de la métaphore du 
voyage dans les traductions roumaines et espagnoles des poèmes de Charles Baudelaire” (în colaborare) 

19. Convegno Internazionale Lingua e letteratura italiana nel presente e nella storia, Craiova, 14-15 septembrie 
2018, cu comunicarea „Metafora pământului în română, italiană și spaniolă” 

20. International Conference – Multiplier Event European Theories and Practices on Education for Sustainable 
Development and International Solidarity, Craiova, 16 iulie 2018, cu comunicarea „ACTECIM: Impact and 
Sustainability” (în colaborare) 

21. International Conference for Humanities and Social Sciences Creativity, Imaginarium, Language, Craiova, 24-25 
mai 2018, cu comunicarea „Metafore ale focului în spaniolă și română” 

22. Dal libro a stampa a Internet: metamorfosi della ricerca linguistica e letteraria italiana. IX Convegno 
internazionale di Italianistica, Craiova, 15-16 septembrie 2017, cu comunicarea „Utilizarea unui corpus jurnalistic 
electronic în analiza interlingvistică” 

23. International Conference for Humanities and Social Sciences Creativity, Imaginarium, Language, Craiova, 19-20 
mai 2017, cu comunicarea „Percepții culturale ale studenților români asupra spațiului hispanofon: studiu de caz” 
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24. Joint International Conference Modern Perspectives on Education for Sustainable and Solidary Development, 
Craiova, 25-26 octombrie 2016, cu comunicarea „Cultural Stereotypes Corrupting Indexical Meaning: How to 
Fight Prejudice through Education” 

25. Convegno Internazionale Il tempo e lo spazio nella lingua e nella letteratura italiana, Craiova, 16-17 septembrie 
2016, cu comunicarea „Exprimarea unor concepte spațiale și temporale în frazeologia a trei limbi romanice” 

26. Colloque International „50 ans de français à l’Université de Craiova”, Craiova, 19-20 mai 2016, cu comunicarea 
„Manifestations de la métaphore conceptuelle l’esprit est le corps dans des structures phraséologiques en 
français, espagnol et roumain” (în colaborare) 

27. Journées de la Francophonie. XXIe édition: Francophonie et curiosité(s), Iași, 25-26 martie 2016, cu 
comunicarea „Pour une culture iconique en classe de langue étrangère” (în colaborare) 

28. The 14th International Conference „Language, Literature and Cultural Policies”, Craiova, 22-23 octombrie 2015, 
cu comunicarea „Suggestions on Useful Marketing Tools for Romanian Translators” 

29. Convegno Internazionale Presente e future della lingua e letteratura italiana: problem, metodi, ricerche, Craiova, 
18-19 septembrie 2015, cu comunicarea „Câmpul lexical al luminii în spaniolă, italiană și română” 

30. International Seminar New Tools for the Integration of Transversal Skills in Modern Teaching Practice, Craiova, 
28-29 aprilie 2015, cu comunicarea „A Questionnaire-Based Approach of Transversal Skills in Romania, Norway 
and Iceland” 

31. Convegno Internazionale La lingua e la letteratura italiana in prospettiva sincronica e diacronica, Craiova, 19-20 
septembrie 2014, cu comunicarea „Manifestări ale metaforei conceptuale mintea este corpul în frazeologia 
spaniolă, italiană şi română” 

32. Colocviul internaţional La traduction spécialisée. Approches et modèles. Contexte(s), discours, médiation, 
Craiova, 27-29 noiembrie 2013, cu comunicarea „Retos y oportunidades para los traductores autónomos en 
Rumania” 

33. The 12th International Conference „Language, Literature and Cultural Policies – Reality: An Open Window to 
Doubt”, Craiova, 3-5 octombrie 2013, cu comunicarea „Challenges and Opportunities of Being a Translator in 
Today’s Romania” 

34. Convegno Internazionale Discorso e cultura nella lingua e nella letteratura italiana, Craiova, 20-21 septembrie 
2013, cu comunicarea „Somatismele în frazeologie: congruențe structurale şi semantice între spaniolă, italiană 
şi română” 

35. Séminaire International Universitaire de Recherche La traduction spécialisée: fondements et méthodes. Types 
de discours, formules consacrées, dimensión culturelle, Craiova, 4-6 iunie 2012, cu comunicarea „Las unidades 
fraseológicas especializadas del lenguaje económico: análisis comparativo de un corpus bilingüe (español y 
rumano)” 

36. Colloque international „Les emprunts lexicaux au français dans les langues européennes”, Craiova,10-12 
noiembrie 2011, cu comunicarea „Préstamos del francés en el lenguaje económico español y rumano: 
sintagmas nominales” 

37. International Conference „Competitiveness and Stability in Knowledge-Based Economy”, Craiova, 4-5 noiembrie 
2011, cu comunicările „The Use of Value Creation Indicators in Romanian Companies” (unic autor) și „The 
Analysis of the Financial Structure of Small and Medium Romanian Companies, in Terms of Maturity” (în 
colaborare) 

38. The 10th International Conference "Language, Literature and Cultural Policies – Details that Matter", Craiova, 7-
9 octombrie 2011, cu comunicarea „On The Romanian Lexicalisation of Some English Nominal Groups in 
Financial Terminology” 

39. Convegno internazionale „L’italiano nel mondo, a 150 anni dall’Unità d’Italia”, Craiova, 16-17 septembrie 2011, 
cu comunicarea „Aspecte de cultură contrastivă în traducerea audiovizuală în Italia, Spania şi România” 

40. Colocviul internaţional EDUCAŢI 2, Şcoala doctorală Limbi şi identităţi culturale, Bucureşti, 10 septembrie 2011, 
cu comunicarea „Sobre algunas estructuras sintácticas de la fraseología española y rumana” 

41. Conférence Internationale “Langue et Litterature: Reperes Identitaires en Contexte Européen”, Piteşti, 17-19 
iunie 2011, cu comunicarea „Una breve cronología de los estudios fraseológicos comparados español-rumano” 

42. Colocviul Internaţional „Limbă, cultură, civilizaţie”, Craiova, 24-26 martie 2011, cu comunicarea „Las partes del 
cuerpo en las expresiones fraseológicas: divergencias y equivalencias entre español y rumano” 
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43. The 9th International Conference - "Language, Literature and Cultural Politices - Centres and (Ex-)centricities", 
Craiova, 12-14 noiembrie 2010, cu comunicările „Forms of Address in Indo-European Languages” şi „Different 
Views on Dative Alternation” (în colaborare) 

44. The 2nd International Conference “Science and Technology in the Context of Sustainable Development”, 
Universitatea Petrol-Gaze din Ploieşti, 4-5 noiembrie 2010, cu comunicările „A Brief History of Theories on 
Idiomatic Expressions” şi „New Strategic Approaches in the Romanian Written Press” (în colaborare) 

45. Convegno internazionale „La lengua e la letteratura italiana in Europa”, Craiova, 17-18 octombrie 2010, cu 
comunicarea „Pronumele de politeţe: studiu comparativ între limbile italiană, engleză, spaniolă şi română” 

46. Colocviul internaţional al anului I al Şcolii Doctorale «Limbi şi identităţi culturale», „Abordări comparative în 
studiul limbilor”, Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine, Universitatea din Bucureşti, 23 septembrie 2010, cu 
comunicarea „Romanul “ Pantaleon şi vizitatoarele” de Mario Vargas Llosa – studiu frazeologic” 

47. Conferinţa internaţională „Limba şi literatura. Repere identitare în context european”, Piteşti, 4-6 iunie 2010, cu 
comunicarea „Los pronombres de cortesía:  estudio comparativo entre español, inglés y rumano” 

48. 10th Annual International Conference „Interdisciplinarity and Transdisciplinarity in Language, Literature, 
Pedagogy and Foreign Language Teaching Methodology”, ediţia a X-a, Alba Iulia, 28-29 mai 2010, cu 
comunicarea „Orientational Metaphors and Their Constant Presence in Economic Language” 

49. International Conference „Competitiveness and Stability in the Knowledge-Based Economy”, Craiova, 14-15 mai 
2010, cu comunicarea „Study on the Impact of Tax Regulations on a Company’s Financial Expenses” (în 
colaborare) 

50. Simpozionul internaţional  „Giorgio Bassani, la 10 ani de la moarte”, Craiova, 14-15 aprilie 2010, cu comunicarea 
„Giorgio Bassani, la intersecţia între literatură şi cinematografie” 

51. Colocviul internaţional „Limbă, cultură şi civilizaţie”, ediţia a IX-a, Craiova, 25-27 martie 2010, cu comunicarea 
„El uso de las canciones en la enseñanza de la traducción” 

52. Conferinţa Ştiinţifică Internaţională Eco-Trend 2009, ediţia a VI-a, Târgu Jiu, 20-21 noiembrie 2009, cu 
comunicarea „Echilibrul financiar în industria farmaceutică” 

53. Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului „Eugeniu Coşeriu”, ediţia a X-a, Suceava, 22-24 octombrie 2009, 
cu comunicarea „Las metáforas orientacionales en español y rumano” 

54. The 8th International Conference “Language, Literature and Cultural Policies – From Evolution To Involution”, 
Craiova, 2-4 octombrie 2009, cu comunicarea „Sense Opposition - A Theoretical Approach” 

55. Conferinţa internaţională „Limba şi literatura. Repere identitare în context european”, Piteşti, 5-7 iunie 2009, cu 
comunicarea „Préstamos del español a otras lenguas” 

56. Sesiunea ştiinţifică anuală cu participare internaţională „Provocări ale începutului de secol în limbă, literatură şi 
artă”, Alba Iulia, 22-23 mai 2009, cu comunicarea „La situación actual del español y sus perspectivas en el siglo 
XXI”  

57. Colocviul internaţional „Secolul de aur înainte şi după Arta nouă de a scrie teatru: noi abordări dintr-o 
perspectivă pluridisciplinară”, Craiova, 7-9 mai 2009, cu comunicarea „La concordancia del verbo con sujetos 
coordinados en la literatura del Siglo de Oro” 

58. Colocviul internaţional „Limbă, cultură şi civilizaţie”, ediţia a VIII-a, Craiova, 3-5 martie 2009, cu comunicarea 
„Las expresiones idiomáticas. Peculiaridades de la traducción de español a rumano” 

 
c. Participări la conferinţe naţionale 
59. Conferința „Traducătorul profesionist. Actualitate și perspective”, Craiova, 20 noiembrie 2014, cu prezentarea 

plenară „Factori de control în asigurarea calității, evaluare și revizie” (în colaborare) 
60. Colocviul naţional al Şcolii Doctorale Limbi şi identităţi culturale, Bucureşti, 9 iulie 2011, cu comunicarea „Una 

síntesis de los estudios de paremiología comparativa entre español y rumano”
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Anexa 3: Activitatea de cercetare. Apartenența la asociații profesionale, activităţi şi stagii de formare continuă, 
certificate şi premii 

 
• 25 noiembrie 2022, locul II la Gala Cercetării Științifice a Universității din Craiova, ediția a VII-a, pentru 

rezultatele obținute în activitatea de cercetare pe parcursul anului 2021 în domeniul Științe Umaniste și 
Arte. 

 
Membru în proiecte de cercetare câștigate în urma unei competiții: 

• Membru în echipa de implementare a proiectului A Comparative and Transferable Approach to Education 
for Democratic Citizenship (ACTA) (EY-COP-0028), Proiect de Cooperare, Programul de Educație, 
Burse, Ucenicie și Antreprenoriatul Tinerilor în România finanțat prin Granturile SEE – Mecanismul 
Financiar 2014-2021, 01.09.2018-30.04.2020, funcția ocupată: cercetător; 

• Membru în echipa de implementare a proiectului Erasmus+ Capacity Building Implementation of 
Education Quality Assurance System via Cooperation of University-Business-Government in HEIs 
(acronim: EDUQAS), 15.10.2017-30.06.2021, funcția ocupată: cercetător și personal administrativ; 

• Membru în echipa de implementare a proiectului Erasmus+ Acțiunea-cheie 2 Territoire apprenant, des 
protocoles innovants au service des apprentissages (TERAPI) (acronim: TERAPI), nr. contract 2017-1-
FR01-KA201-037332, 01.09.2017-31.08.2020, funcția ocupată: cercetător; 

• Membru în echipa de implementare a proiectului de cooperare de mică anvergură – fonduri bilaterale 
Learning to Live Together; Modern Perspectives on Transversal Skills in Education for Sustainable and 
Solidary Development (acronim: ELITMOD), nr. contract 1/21.06.2016, 01.07.2016 – 31.01.2017, funcția 
ocupată: cercetător; 

• Membru în echipa de implementare a proiectului Erasmus+ Acțiunea-cheie 2 Acteurs du territoire pour 
une éducation à la citoyenneté mondiale (acronim: ACTECIM), nr. contract 2015-1-FR01-KA201-
015405, 01.09.2015-31.08.2018, funcția ocupată: cercetător; 

• Membru în echipa de implementare a proiectului New Tools for the Integration of Transversal Skills in 
Modern Teaching Practice (acronim: TRANSMOD), nr. contract 1/11.07.2014, implementat și finanțat 
prin Mecanismul financiar SEE 2009-2014, RO 15 Scholarships and Inter-institutional Cooperation, 
http://proiecte.ucv.ro/transmod/, 01.07.2014 – 30.06.2015, funcția ocupată: cercetător; 

• Membru în echipa proiectului La traduction spécialisée: domaine de recherche pour la construction d’un 
modele didactique opératoire en contexte pluriculturel (acronim: TradSpe), proiect cu finanțare AUF, ref. 
proiect BECO/P1/2011/46115FT103, ianuarie 2012-decembrie 2013. 

 
Membru în alte tipuri de proiecte educaționale: 

• Expert grup țintă în cadrul proiectului „Sprijin la început de carieră pentru studenții Universității din 
Craiova” POCU/626/6/13/133461, proiect co-finanțat din Programul Operațional Capital Uman 2014-
2020, 14.10.2020-31.08.2022; 

• Coordonator curs limba spaniolă în cadrul proiectului „Dezvoltarea instituțională și eficientizarea 
procesului de internaționalizare al Universității din Craiova” (INTNL@UCv), cod proiect CNFIS-FDI-
2018-0220, 07.09.2018-30.11.2018, https://www.teleucraiova.ro/2018/11/28/cursuri-de-limbi-straine/ 

• Expert sesiuni remediale limba spaniolă în cadrul proiectului 23/SGU/NC/I „Retenția studenților filologi cu 
risc de abandon: soluții integrate”, 23.11.2017-23.01.2018, 01.03.2018-30.04.2018; 

• Membru în echipa de implementare a proiectului Erasmus+ 2015-2016, cf. Deciziei Rectorului 
Universității din Craiova nr. 273C/16.09.2015, funcția ocupată: asistent program; 

• Expert pe termen scurt în proiectul POSDRU Facilitarea tranziției de la studiu la piața muncii a studenților 
filologi și a celor de la comunicare, prin servicii integrate și inovatoare, Contract 
nr. POSDRU/161/2.1/G/137956 (noiembrie-decembrie 2014). 

 
Membru în centre de cercetare: 

• Membru al Centrului și, ulterior, Laboratorului de cercetare StudiTrans, Universitatea din Craiova, 
octombrie 2016 – prezent; 

https://www.teleucraiova.ro/2018/11/28/cursuri-de-limbi-straine/
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• Membru și secretar științific al Centrului de cercetare în domeniul traducerii și terminologiei, Universitatea 
din Craiova, ianuarie 2013-octombrie 2016. 

 
Apartenența la asociații profesionale: 

• Asociația de Studii Iberoamericane din România (ASIR) (membru fondator); 
• Societas Linguistica Europaea; 
• Red Estudios de Traducción en el Ámbito Universitario, Universidad Autónoma del Estado de México; 
• Societé de Linguistique Romane; 
• European Society for Translation Studies 
• Europhras – Europäische Gesellschaft für Phraseologie; 
• Associazione Italiana di Fraseologia e Paremiologia Phrasis;  
• REALITER – Rețeaua Panlatină de Terminologie; 
• International Association for the Educational Role of Language, http://educationalroleoflanguage.org/erla-

membership/erla-members/; 
• RSEAS (The Romanian Society for English and American Studies); 
• ESSE (The European Society for the Study of English) 

 
Membru în comitete științifice: 

1. Membru în comitetul științific al conferinței internaționale Discourse Markers in Romance Languages (DISROM 
8), Lisabona, 19-21 iunie 2024. 

2. Membru în comitetul științific al Conferinței Internaționale Text, Context, Pretext, Craiova, 17-18 noiembrie 2023. 
3. Membru în comitetul științific și de organizare al Concursului Național de Traducere între limbile romanice 

(franceză, italiană, română, spaniolă) și latină, Facultatea de Litere, Universitatea din Craiova: 15-16 mai 2023, 
16-17 mai 2022; 

4. Membru în comitetul științific al Atelierelor studențești de traducere organizate la Facultatea de Litere a 
Universității din Craiova : 11-12 aprilie 2019, 9-10 mai 2018; 

5. Membru în comitetul științific al conferinței „La traduction spécialisée: Approches et modèles. Contexte(s), 
discours, médiation”, Craiova, 27-29 noiembrie 2013. 
 
Organizare de manifestări științifice: 

1. Membru în comitetul de organizare a Școlii Doctorale de Toamnă, Universitatea din Craiova, 23-24 noiembrie 
2023; 

2. Membru în comitetul de organizare a Colocviului Național al Școlii doctorale „Alexandru Piru” – Noi perspective 
în cercetarea lingvistică și literară”, Universitatea din Craiova, 23-24 noiembrie 2022; 

3. Membru în comitetul de organizare a Atelierelor studențești de traducere organizate de Universitatea din 
Craiova, Craiova, 14-15 noiembrie 2022; 

4. Co-coordonator al comitetului de organizare a Conferinței internaționale Discourse Markers in Romance 
Languages (DISROM 7), Craiova, 16-18 iunie 2022; 

5. Membru în comitetul de organizare a Conferinței internaționale Le pouvoir du rire – rire du pouvoir. Humour, 
discours et politique, Craiova, 19-20 mai 2022, organizată de Universitatea din Craiova în parteneriat cu 
INALCO și Université de Lyon 2; 

6. Membru în comitetul de organizare a Congresului interdisciplinar și internațional Cómo no llegar a ser 
radioactivos, organizat online de Universidad Autónoma del Estado de México, 7-11 martie 2022; 

7. Membru în comitetul de organizare a Conferinței internaționale Stéréotypes et clichés, organizată la 
Universitatea din Craiova în perioada 28-29 septembrie 2021; 

8. Membru în comitetul de organizare a Conferinței internaționale Education for Democratic Citizenship. An 
International Perspective, Craiova, 28 septembrie 2020; 

9. Membru în comitetul de organizare a 4th International Pedagogic and Linguistic Conference Educational Role of 
Language, Craiova, 17-18 iunie 2019; 

10. Membru în comitetul de organizare a Atelierelor studențești de traducere organizate la Facultatea de Litere a 
Universității din Craiova, 11-12 aprilie 2019; 

http://educationalroleoflanguage.org/erla-membership/erla-members/
http://educationalroleoflanguage.org/erla-membership/erla-members/
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11. Membru în comitetul de organizare a Colloque International La traduction: théories, pratiques, formations, 20 
ans d’enseignement traductologique a l’Université de Craiova (1998-2018), Craiova, 28-29 septembrie 2018; 

12. Membru în comitetul de organizare a International Conference for Humanities and Social Sciences Creativity, 
Imaginarium, Language, Craiova, 24-25 mai 2018; 

13. Membru în comitetul de organizare a Atelierelor studențești de traducere organizate la Facultatea de Litere a 
Universității din Craiova, 9-10 mai 2018; 

14. Membru în comitetul de organizare a Conferinței Internaționale de Științe Umaniste și Sociale Creativitate, 
Imaginar, Limbaj, Craiova, 19-20 mai 2017; 

15. Membru în comitetul de organizare a Séminaire Européen de formation, derulat în cadrul proiectului Erasmus+ 
Acteurs du territoire pour une education à la citoyenneté mondiale (ACTECIM), Craiova, 3-7 aprilie 2017; 

16. Membru în comitetul de organizare a Conferinței Naționale Anuale a ASER Generații, proiecte, bilanțuri în 
cercetarea etnologică din România, Craiova, 18-20 noiembrie 2016; 

17. Membru în comitetul de organizare a conferinței internaționale Joint International Conference Modern 
Perspectives on Education for Sustainable and Solidary Development, Craiova, 25-26 octombrie 2016; 

18. Membru în comitetul de organizare a conferinței internaționale „50 ans de français à l’Université de Craiova”, 
Craiova, 19-20 mai 2016; 

19. Membru în colectivul de coordonare și organizare a activităților din cadrul Săptămânii limbilor străine, Craiova, 
18-20 mai 2015; 

20. Membru în comitetul de organizare a seminarului internațional New Tools for the Integration of Transversal Skills 
in Modern Teaching Practice, Craiova, 28-29 aprilie 2015; 

21. Membru în comitetul de organizare/coordonare a simpozionului international „Active Citizenship”, Craiova, 21 
aprilie 2015; 

22. Membru în comitetul de organizare a conferinței naționale „Traducătorul profesionist. Actualitate și perspective”, 
Craiova, 20 noiembrie 2014; 

23. Membru în comitetul de organizare a conferinței „La traduction spécialisée: Approches et modèles. Contexte(s), 
discours, médiation”, Craiova, 27-29 noiembrie 2013; 

24. Membru în comitetul de organizare a conferinței La traduction spécialisée: fondements et méthodes. Types de 
discours, formules consacrées, dimensión culturelle, Craiova, 4-6 iunie 2012. 
 
Mobilități și formare continuă: 

1. 22-23 mai 2023, participare la Curso de actualización gramatical, organizat de Grupo de Lingüística Teórica din 
cadrul Universității din Alcalá de Henares; 

2. 2023, Stagiu Erasmus de predare la Universitate din Veliko Târnovo, Bulgaria, 20.04.2023-25.04.2023; 
3. 2022, Stagiu Erasmus de formare la Universitatea Complutense din Madrid, Spania, 25.10.2022-29.10.2022; 
4. 2022, Stagiu Erasmus de formare la Universitatea din Veliko Târnovo, Bulgaria, 22.06.2022-27.06.2022; 
5. 2022, Stagiu Erasmus de formare la Universitatea Autonoma din Madrid, Spania, mai 2022; 
6. 2022, Participare la sesiunea de instruire „Acces electronic la literatura științifică pentru susținerea și 

promovarea sistemului de cercetare și educație din România” organizată de ANELIS și E-NFORMATION, 
februarie 2022; 

7. 2021, Stagiu Erasmus de formare la Universitatea din Veliko Târnovo, Bulgaria, 11.10.2021-16.10.2021; 
8. 2019, Stagiu de formare la University of Iceland, School of Education, în perioada 6-11.05.2019, organizat în 

cadrul proiectului A Comparative and Transferable Approach to Education for Democratic Citizenship (ACTA) 
(EY-COP-0028); 

9. 2019, Stagiu Erasmus de predare la Universidad Autónoma de Madrid, Spania, cu susţinerea prelegerii 
„Documentos del ámbito económico: características y dificultades específicas desde la  perspectiva de una 
economista traductora”; 

10. 2018, Stagiu Erasmus de predare la Universidad Autónoma de Madrid, Spania, cu susţinerea prelegerii 
„Técnicas de promoción y de comunicación en el ejercicio profesional de la traducción” 
(http://estudioshispanicosuam.blogspot.com/2018/05/tecnicas-de-promocion-de-la-traduccion.html); 

11. 2015, Mobilitate de formare în domeniul relațiilor internaționale la Universitatea din Veliko Târnovo, Bulgaria, în 
cadrul programului Erasmus, 25-30 septembrie 2015; 

http://estudioshispanicosuam.blogspot.com/2018/05/tecnicas-de-promocion-de-la-traduccion.html
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12. 2015, Participare la Conferința „Internaționalizare și echitate în învățământul superior: Construind un scenariu 
mai bun pentru viitor”, organizată de UEFISCDI, București, 23-24 septembrie 2015, workshop-urile 
Internaționalizarea acasă – reforma curriculară și îmbunătățirea experienței de student și Măsurând 
performanța internaționalizării educației; 

13. 2015, Membru în Comitetul de organizare și coordonare a activităților în cadrul Școlii de Vară Constantin 
Brâncuși, Universitatea din Craiova, 13 iulie – 2 august 2015; 

14. 2015, Participare la Simpozionul Internațional „Active Citizenship”, Craiova, 21 aprilie 2015; 
15. 2015, Mobilitate de formare în domeniul relațiilor internaționale la Nesna University College, Norvegia, în cadrul 

programului Erasmus, 16-20 martie 2015; 
16. 2015, Participare la workshop-ul „Following Anita Borg – Interactions between Women in Information 

Technology of Craiova”, organizat la Universitatea din Craiova, 13 martie 2015; 
17. 2014, Participare la workshop-ul „Atelier practic de tehnologie a traducerii”, Craiova, 21 noiembrie 2014; 
18. 2014, Participare la Conferința anuală a Rețelei de excelență lingvistică a limbii române folosite în cadrul 

instituțiilor Uniunii Europene (Rețeaua RO+), organizată de Comisia Europeană, Direcția Generală Traduceri, 
București, 14 noiembrie 2014; 

19. 2014, Participare la Conferința „Valoarea adăugată a serviciilor de traducere și interpretariat profesioniste”, 
organizată de Comisia Europeană, Direcția Generală Traduceri, București, 26 septembrie 2014; 

20. 2014, Mobilitate de formare în domeniul relațiilor internaționale la Universitatea din Bifrost, Islanda, în cadrul 
programului de mobilități SEE, 25-29 august 2014; 

21. 2014, Mobilitate de formare în domeniul relațiilor internaționale la Universitatea din Maribor, Slovenia, în cadrul 
programului Erasmus, 19-23 mai 2014; 

22. 2014, Mobilitate de formare în domeniul proiectelor de cooperare inter-instituțională cu finanțare SEE la 
Norwegian Centre for International Cooperation in Education, Seminar de contact, Oslo, Norvegia, 3-4 februarie 
2014; 

23. 2011, Stagiu Erasmus de predare la Università dell’Aquila, Italia, 16-22 iunie 2011, cu susţinerea prelegerilor 
„Expresiones idiomáticas y fraseología en español” şi „Las expresiones idiomáticas con somatismos en español” 

24. 2011, Participare la prima conferință internațională europeană de traducere organizată de echipa sitului 
ProZ.com, Roma, 21-22 mai 2011, cu diverse ateliere și seminare de formare și perfecționare în domeniul 
traducerii specializate. 

25. 2010, Participare la programul de iniţiere/perfecţionare/specializare organizat de A.C.C.E.S. Oltenia, finalizat cu 
obţinerea Certificatului de formator cod COR 241205 

26. 2010, 30 septembrie, Participare la seminarul virtual de formare şi perfecţionare pentru traducători organizat de 
situl de specialitate ProZ.com 

27. 2009, Stagiu Erasmus de predare la Facultés Universitaires Saint-Louis, Bruxelles, 26-30 octombrie 2009, cu 
susţinerea prelegerilor „Las metáforas conceptuales” şi „Las expresiones idiomáticas: enfoque teórico y 
ejercicios prácticos” 

28. 2009, Certificate de absolvire a cursurilor e-learning derulate de Universitatea din Craiova, Facultatea de 
Economie şi Administrarea Afacerilor, în cadrul contractului POSDRU/9/3.1/S/9, în vederea implementării 
proiectului cu titlul „Proiectarea, implementarea şi derularea unui sistem de formare continuă, inter-regional şi 
transnaţional, pentru obţinerea competenţelor antreprenoriale” (7 discipline finalizate cu nota 10) 

29. 2007, Atestat de traducător autorizat pentru limbile engleză şi spaniolă, eliberat de Ministerul Justiţiei din 
România, nr. 20209 

30. 2007, Certificat de absolvire a cursurilor Departamentului pentru Pregătirea Personalului Didactic, Universitatea 
din Craiova 

31. 2005 Certificatul Cambridge Proficiency in English, British Council 
32. 2003, Certificatul DELE, Diploma de Español como Lengua Extranjera, Nivel Superior, Instituto Cervantes 
33. 2003, Premiul I la Olimpiada Naţională de Limba Spaniolă 
34. 2002, Premiul al II-lea la Olimpiada Naţională de Limba Spaniolă 
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Anexa 4: Activități în interesul învățământului și al instituției 

 
• Cercetare științifică: 

- 2024-prezent: Prodecan responsabil cu cercetarea științifică, calitatea învățământului, promovări și relația cu 
mediul socio-economic, Facultatea de Litere 

- 2011-prezent: Secretar general de redacție al publicației Analele Universității din Craiova. Seria Științe 
Filologice. Lingvistică, publicație acreditată CNCS, ISSN 1224-5712 

- 2014-2020: Secretar științific al Centrului de cercetare în traductologie, comunicare și terminologie 
TradComTerm, ulterior StudiTRANS al Universității din Craiova 

 
• Cooperare internațională: 

- 2016-prezent: Membru al Comisiei de Relații Internaționale și al Comisiei de selecție și echivalare Erasmus+ 
a Facultății de Litere, Universitatea din Craiova. Atribuții: selecția și coordonarea studenților beneficiari de 
mobilități în Spania, colaborare la echivalarea rezultatelor obținute în mobilitate. 

- 2011-2012, 2014-2016: Responsabil Erasmus pentru limba spaniolă, Facultatea de Litere, Universitatea din 
Craiova. Atribuții: selecția și coordonarea studenților beneficiari de mobilități în Spania. 

- 2012-2016: Expert, Departamentul de Relații Internaționale, Universitatea din Craiova 
 
• Politică lingvistică: 

- 2021 – prezent: Directorul Centrului de Limbi Moderne Interlingua, Universitatea din Craiova 
- 2014-2020: Secretar științific al Centrului de Limbi Moderne Interlingua, Universitatea din Craiova (ex. 

activitate 2018: https://www.teleucraiova.ro/2018/10/18/cursuri-de-germana-la-ucv/) 
- 2018-prezent: Editor lingvistic al publicației Oltenia, Studii şi comunicări, Seria Ştiinţele Naturii (Oltenia 

Journal for Studies in Natural Sciences), indexată Thomson Reuters ZOOLOGICAL RECORD și EBSCO, 
http://olteniastudiisicomunicaristiintelenaturii.ro/edit.html 

- 2010-2012: Secretar al Centrului de Limbi Moderne Interlingua, Universitatea din Craiova 
- 2012-2016: Expert, Departamentul de Publicații și Mijloace de Informare, Universitatea din Craiova 
- 2012-prezent: Membru al Centrului de Traduceri Translatio, Universitatea din Craiova 

 
• Activități administrative: 

- 2013-2020: Membru al Biroului Departamentului de Limbi Romanice și Clasice 
- 2010-prezent: Atribuții în comisia de licenţă pentru Limba şi literatura spaniolă, Facultatea de Litere, 

Universitatea din Craiova – membru / membru supleant / membru comisie de contestații / secretar 
- 2017-prezent: secretar / membru în Comisia centrală de admitere și/sau de finalizare studii a Facultății de 

Litere și/sau în comisii de admitere și/sau de finalizare studii pe specializări 
- 2022-prezent: membru în comisia de admitere a Universității din Craiova pentru studenții străini 
- 2020, 2012: Președinte / membru în comisia electorală pentru alegerea reprezentanților Facultății de Litere în 

cadrul Senatului Universității din Craiova 
- 2021, 2009: Membru în comisiile de elaborare a rapoartelor de autoevaluare în vederea inspecției ARACIS 

(evaluarea Școlii Doctorale „Al. Piru”, evaluarea programelor de studii Limba și literatura engleză / Limba și 
literatura franceză, Traducere și interpretare etc.) 

- 2020-prezent: membru în Comisia de asigurare a calității la programul de studii de licență Limba și literatura 
franceză – o limbă și literatură modernă 

 
• Activități cu studenții: 

- 2017: Colaborare la proiectul „Santa Cares” (texte limba spaniolă) 
- 2013, 2014, 2015: Coordonator al studenților care au tradus în limba spaniolă epigramele premiate în cadrul 

Festivalului de Epigramă „Traian Demetrescu” 
 

• Membru în comisii și jurii de specialitate: 
- Comisii de concurs: 

https://www.teleucraiova.ro/2018/10/18/cursuri-de-germana-la-ucv/
http://science.thomsonreuters.com/cgi-bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=MASTER&Word=oltenia
http://science.thomsonreuters.com/cgi-bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=MASTER&Word=oltenia
http://olteniastudiisicomunicaristiintelenaturii.ro/edit.html
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• Ianuarie 2024: membru supleant în comisia de concurs pentru ocuparea postului de lector universitar 
22, Facultatea de Litere, Universitatea Babeș-Bolyai din Cluj-Napoca; 

• Iulie 2022: membru în comisiile de concurs pentru ocuparea posturilor de lector poziția 52 și asistent de 
cercetare poziția 67, Facultatea de Litere și Istorie, cf. Deciziei nr. 398/CR/27.05.2022 a Rectorului 
Universității de Vest din Timișoara; 

• 2016: membru supleant în comisia de concurs pentru ocuparea postului de Lector poziția 36, Facultatea 
de Litere, cf. Deciziei nr. 8031/06.07.2016 a Rectorului Universității Transilvania din Brașov; 

- Alte comisii de specialitate: 
• Noiembrie-decembrie 2021, martie 2022: Membru în comisii de evaluare a candidaților la posturile de 

director în învățământul preuniversitar, Inspectoratul Școlar Județean Dolj; 
• 2018: Membru în comisia de selecție a participanților (personal academic) la mobilități în cadrul 

Proiectului de Mobilitate SEE 2018-2019, Universitatea din Craiova; 
• 2015: Membru în comisia de promovare a personalului administrativ din cadrul Departamentului de 

Relații Internaționale, Prorectorat Relații Internaționale și Imagine Academică, Universitatea din Craiova 
(26.05.2015); 

• 2015: Membru în comisia de selecție a studenților beneficiari de mobilități în cadrul Programului de 
burse și cooperare inter-instituțională finanțat prin Mecanismul Financiar SEE, Universitatea din Craiova 
(02.07.2015, 29.10.2015); 

- Jurii: 
• 2015, 2016, 2017: Membru în juriul concursului județean de lectură, traducere, dramatizare și creație 

„Fête de la lecture”, organizat de Inspectoratul Județean Dolj – secțiunea Limba spaniolă  
• 2014, 2015, 2016: Membru în juriul concursului de povești de dragoste scrise în limbi străine organizat 

de Casa de Cultură „Traian Demetrescu”, Craiova (secțiunea Limba spaniolă); 
§ Februarie 2014: http://craiova365.ro/concurs-casa-de-cultura-traian-demetrescu-premiaza-cele-

mai-frumoase-povesti-de-dragoste-scrise-in-limbi-straine/ 
§ Februarie 2015: http://ziarulolteniei.ro/de-valentines-day-casa-de-cultura-traian-demetrescu-

premiaza-cele-mai-frumoase-povesti-de-dragoste-scrise-intr-o-limba-straina/  
• 2014, 2015, 2016, 2017: Membru în juriul Concursului Național de Poezie „Traian Demetrescu”, 

secțiunea Traduceri – Limba spaniolă, organizat de Casa de Cultură „Traian Demetrescu”, Craiova; 
§ Noiembrie 2015: http://www.micapi.ro/articole/actualitate/regulament-concurs-de-poezie-

tradem.html 
§ Octombrie 2016: http://www.radiocraiova.ro/concursul-national-de-poezie-traian-demetrescu-

editia-a-xxxviii-a-craiova-2016/ 
• 2011: Secretar ştiinţific al Comisiei Naţionale, Olimpiada de limbă spaniolă, italiană şi portugheză, 

Craiova; 
• 2010, 2011: Membru în comisii de examen pentru Olimpiada de limba spaniolă, faza judeţeană (probă 

de baraj, contestaţii). 
 
 
 
 

 

http://craiova365.ro/concurs-casa-de-cultura-traian-demetrescu-premiaza-cele-mai-frumoase-povesti-de-dragoste-scrise-in-limbi-straine/
http://craiova365.ro/concurs-casa-de-cultura-traian-demetrescu-premiaza-cele-mai-frumoase-povesti-de-dragoste-scrise-in-limbi-straine/
http://ziarulolteniei.ro/de-valentines-day-casa-de-cultura-traian-demetrescu-premiaza-cele-mai-frumoase-povesti-de-dragoste-scrise-intr-o-limba-straina/
http://ziarulolteniei.ro/de-valentines-day-casa-de-cultura-traian-demetrescu-premiaza-cele-mai-frumoase-povesti-de-dragoste-scrise-intr-o-limba-straina/
http://www.micapi.ro/articole/actualitate/regulament-concurs-de-poezie-tradem.html
http://www.micapi.ro/articole/actualitate/regulament-concurs-de-poezie-tradem.html
http://www.radiocraiova.ro/concursul-national-de-poezie-traian-demetrescu-editia-a-xxxviii-a-craiova-2016/
http://www.radiocraiova.ro/concursul-national-de-poezie-traian-demetrescu-editia-a-xxxviii-a-craiova-2016/
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Anexa 5: Recunoașterea impactului și citări 
 
 

Hirsch-index 6 (21.05.2024) 
 
Citări și mențiuni în bibliografii de specialitate: 
Nr. crt. Anul 

citării 
Lucrarea citată Lucrarea în care se face citarea/mențiunea 

1.  2024 Sustainable and Solidary Education: 
Reflections and Practices 

Citare în bibliografie, Colhon, M., Tilea, M., González-Marcos, A., 
Reșceanu, A., Smarandache, F., Navaridas-Nalda F., „A 
Neutrosophic Decision-Making Model for Determining Young 
People’s Active Engagement”, International Journal of Information 
Technology & Decision Making, vol. 23, no. 02, pp. 569-598. 

2.  2024 „Particularidades del lenguaje de los 
rumanos de España en el estilo 
periodístico” 

Citare în bibliografie, Iliescu-Gheorghiu, C., „Children’s theatre in L1 
and L2 as an intercultural communication tool for educators”, 
Language and Intercultural Communication, pp. 1-13. 

3.  2023 Sustainable and Solidary Education: 
Reflections and Practices 

Citare în bibliografie, Martini, M., Tilea, M., Reșceanu, A., Fedi, A., 
„Engaging young Mindchangers in climate action: a case study of 
two European regions”, Psicologia di comunità: gruppi, ricerca 
azione e modelli formativi, Franco Angeli, 2023. 

4.  2023 Transversal Skills Development in 
Modern Teaching Practice: a Good 
Practice Guide 

Citare în bibliografie, Dahal, R., „Autoethnographic Reflections on 
Navigating the Path to Empower Teachers’ Transversal Skills”, The 
Journal of Transformative Praxis (JrTP), vol. 4, no. 1, 2023. 

5.  2023 Competențe transversale în educația 
pentru dezvoltare durabilă și 
solidaritate internațională/Transversal 
Competences in Education for 
Sustainable Development and 
International Solidarity 

Citare în bibliografie, Navaridas-Nalda, F., González-Marcos, A., 
Raya-Díez, E., Vega-Gutiérrez, A. M., „Mindchanger identification, 
analysis and recognition: youth perceptions”, International Journal of 
Adolescence and Youth, vol. 28, 2023, issue 1. 

6.  2023 „A Romanian and Icelandic Language 
Student’s Profile from the Perspective 
of Education for Democratic 
Citizenship” 

Citare în bibliografie, Wei, X., Song, Y., „Cloud Model of Application 
of SDN Data to Information Management of College Students' 
Archives”, 2022 Fourth International Conference on Emerging 
Research in Electronics, Computer Science and Technology 
(ICERECT), Mandya, India, 2022, pp. 1-4. 

7.  2023 „A Romanian and Icelandic Language 
Student’s Profile from the Perspective 
of Education for Democratic 
Citizenship” 

Citare în bibliografie, Yong, K.L., Mohd Zaid, N., „A Review of 
Educators’ Experiences in Conducting Emergency Remote Teaching 
During Pandemic COVID-19”, ASM Sc. J., 18, 2023 

8.  2022 „Education for Democratic 
Citizenship: A Study of the Romanian 
and Icelandic Learner’s Profile” 

Citare în text și în bibliografie, Roberts, Raynor Stuart, The effect of 
learner profiling on fourth grade English students’ PIRLS 
achievement scores of students whose teachers are credentialed or 
non-credentialed, a dissertation Presented in Partial Fulfillment Of 
the Requirements for the Degree Doctor of Philosophy, Liberty 
University 2022. https://digitalcommons.liberty.edu/doctoral/3771/ 

9.  2022 „Rom. Atunci and Sp. Entonces: from 
Adverbs to Discourse Markers. Some 
Convergences and Divergences” 

Citare în text și în bibliografie, Silvano, P. et al., ISO-based 
Annotated Multilingual Parallel Corpus for Discourse Markers, 
Proceedings of the 13th Conference on Language Resources and 
Evaluation (LREC 2022), European Language Resources 
Association (ELRA), pp. 2739–2749. https://repositorio-
aberto.up.pt/bitstream/10216/146458/2/596162.pdf  

10.  2022 „Metáforas conceptuales del fuego en 
español y rumano” 

Menționată în Doroga, J., Imhoff, B., Tejedo-Herrero, F., 
Comparative Romance Linguistics Bibliographies, vol. 69 (2021),  
https://escholarship.org/uc/item/3c26t18q  

11.  2022 Paralelismos estructurales y 
semánticos en la fraseología del 
español y del rumano 

Menționată în Doroga, J., Imhoff, B., Tejedo-Herrero, F., 
Comparative Romance Linguistics Bibliographies, vol. 69 (2021),  
https://escholarship.org/uc/item/3c26t18q 

https://digitalcommons.liberty.edu/doctoral/3771/
https://repositorio-aberto.up.pt/bitstream/10216/146458/2/596162.pdf
https://repositorio-aberto.up.pt/bitstream/10216/146458/2/596162.pdf
https://escholarship.org/uc/item/3c26t18q
https://escholarship.org/uc/item/3c26t18q
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12.  2022 „Rom. «atunci» and Sp. «entonces»: 
from adverbs to discourse markers. 
Some convergences and 
divergences” 

Menționată în Doroga, J., Imhoff, B., Tejedo-Herrero, F., 
Comparative Romance Linguistics Bibliographies, vol. 69 (2021),  
https://escholarship.org/uc/item/3c26t18q 

13.  2021 „L’utilisation des images en classe de 
français et d’espagnol en contexte 
roumain : du côté des élèves” 

Citare în bibliografie, Teodorescu C.-N., Dincă D., «La perspective 
des élèves du lycée Voltaire sur les activités extrascolaires», in 
Gwiazdzinski L., Cholat F. (dir.), TERRITOIRES APPRENANTS, un 
processus d’apprentissage émergent à l’épreuve du réel, Grenoble, 
Elya Éditions, « l’innovation autrement », 256 p., pp.175-193. Citare 
în text la p. 179. 

14.  2021 „A Romanian and Icelandic Language 
Student’s Profile from the Perspective 
of Education for Democratic 
Citizenship” 

Citare în bibliografie, Yong, K., Mohd Zaid, N., Abd. Wahid, N., 
Mohamad Ashari, Z., Suhairom, N. & Mohamad Said, M., 
Challenges in Emergency Remote Teaching Among Malaysian 
Public Elementary School Teachers. International Journal of 
Emerging Technologies in Learning (iJET), 16(24), 74-90. Kassel, 
Germany: International Journal of Emerging Technology in Learning. 
https://www.learntechlib.org/p/220568/.  

15.  2021 Sustainable and Solidary Education: 
Reflections and Practices 

Citare în bibliografie, Reșceanu, A., Preda, V., Dumitrașcu, E., 
„Institutional Strategies on Internationalisation and English-Medium 
Instruction in Romanian Higher Education: A Case Study”, Annals of 
the University of Craiova. Series: Philology, English, issue 1, pp. 87-
105. 

16.  2021 Sustainable and Solidary Education: 
Reflections and Practices 

Citare în bibliografie, Reșceanu, A., Tilea, M., Reșceanu, I., „Mind-
changing Perspectives on Education: A Content Analysis of Young 
People’s Storytelling-based Interviews”, Analele Universității Ovidius 
din Constanța. Seria Filologie, nr. 2, pp. 394-411. 

17.  2021 Transversal Skills Development in 
Modern Teaching Practice: a Good 
Practice Guide 

Citare în bibliografie, Reșceanu, A., Tilea, M., Reșceanu, I., „Mind-
changing Perspectives on Education: A Content Analysis of Young 
People’s Storytelling-based Interviews”, Analele Universității Ovidius 
din Constanța. Seria Filologie, nr. 2, pp. 394-411. 

18.  2021 Paralelismos estructurales y 
semánticos en la fraseología del 
español y del rumano 

Citare în text și în bibliografie, Rădoi, M. L., Unidades fraseológicas 
somáticas: análisis contrastivo español – rumano y aplicación a 
E/LE. Tesis doctoral de la Universidad de Valladolid. 
https://uvadoc.uva.es/handle/10324/47708 

19.  2021 Paralelismos estructurales y 
semánticos en la fraseología del 
español y del rumano 

Citare în text și în bibliografie, Rădoi, M. L.,  
„Correspondencias traductológicas (español – rumano) desde la 
perspectiva fraseodidáctica”, CLINA Vol. 7-2, 101-120, 
https://doi.org/10.14201/clina202172101120 

20.  2021 „Somatismele în frazeologie: 
congruenţe structurale şi semantice 
între limbile spaniolă, italiană şi 
română” 

Citare în text și în bibliografie, Rădoi, M. L., Unidades fraseológicas 
somáticas: análisis contrastivo español – rumano y aplicación a 
E/LE. Tesis doctoral de la Universidad de Valladolid. 
https://uvadoc.uva.es/handle/10324/47708 

21.  2021 „Sobre los recursos lexicográficos 
bilingües de fraseología española y 
rumana” 

Citare în text și în bibliografie, Rădoi, M. L., Unidades fraseológicas 
somáticas: análisis contrastivo español – rumano y aplicación a 
E/LE. Tesis doctoral de la Universidad de Valladolid. 
https://uvadoc.uva.es/handle/10324/47708 

22.  2020 „L’utilisation des images en classe de 
français et d’espagnol en contexte 
roumain : du côté des élèves” 

Citare în bibliografie, Teodorescu, C.-N., Dincă, D., „Pour une 
éducation interculturelle dans le système scolaire roumain”, Analele 
Universității din Craiova. Seria Științe Filologice. Lingvistică, pp. 
434-457 

23.  2020 „Presumptive in Romanian language, 
an evidential and/or epistemic 
marker” 

Citare în text (p. 14) și în bibliografie, Florea, S., „Reportative 
evidentiality and attribution in Romanian fairy tales”, Poznań Studies 
in Contemporary Linguistics 56(1), pp. 1–33, Faculty of English, 
Adam Mickiewicz University, Poznań, Poland, DeGruyter, doi: 
10.1515/psicl-2020-0001. 

24.  2020 Sustainable and Solidary Education: 
Reflections and Practices 

Citare în text și în bibliografie, Clipa, O., Cîmpan, E., Developing the 
social & emotional competences of preschoolers through outdoor 

https://escholarship.org/uc/item/3c26t18q
https://www.learntechlib.org/p/220568/
https://uvadoc.uva.es/handle/10324/47708
https://uvadoc.uva.es/handle/10324/47708
https://uvadoc.uva.es/handle/10324/47708
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educational activities. Peter Lang. 
25.  2020 Sustainable and Solidary Education: 

Reflections and Practices 
Citare în bibliografie, Reșceanu, A., Tilea, M., „Training Foreign 
Language Students to be Mindchangers: A Local Perspective on a 
Global Issue”, in Proceedings of ICERI 2020 Conference, ISBN: 978-
84-09-24232-0, pp. 6156-6165. 

26.  2020 Sustainable and Solidary Education: 
Reflections and Practices 

Citare în bibliografie, Reșceanu, A., Tran A-D.K., Magnússon, M., „A 
comparative study on education for democratic citizenship (EDC) 
competences in the Icelandic and Romanian context”, in Social 
Sciences and Education Research Review, vol. 7, nr. 1, pp. 144-165. 

27.  2020 Transversal Skills Development in 
Modern Teaching Practice: a Good 
Practice Guide 

Citare în bibliografie, Reșceanu, A., Tilea, M., „Training Foreign 
Language Students to be Mindchangers: A Local Perspective on a 
Global Issue”, in Proceedings of ICERI 2020 Conference, ISBN: 978-
84-09-24232-0, pp. 6156-6165. 

28.  2020 Transversal Skills Development in 
Modern Teaching Practice: a Good 
Practice Guide 

Citare în bibliografie, Reșceanu, A., Tran A-D.K., Magnússon, M., „A 
comparative study on education for democratic citizenship (EDC) 
competences in the Icelandic and Romanian context”, in Social 
Sciences and Education Research Review, vol. 7, nr. 1, pp. 144-165. 

29.  2020 Competențe transversale în educația 
pentru dezvoltare durabilă și 
solidaritate internațională/Transversal 
Competences in Education for 
Sustainable Development and 
International Solidarity 

Citare în bibliografie, Reșceanu, A., Tilea, M., „Training Foreign 
Language Students to be Mindchangers: A Local Perspective on a 
Global Issue”, in Proceedings of ICERI 2020 Conference, ISBN: 978-
84-09-24232-0, pp. 6156-6165. 

30.  2020 Competențe transversale în educația 
pentru dezvoltare durabilă și 
solidaritate internațională/Transversal 
Competences in Education for 
Sustainable Development and 
International Solidarity 

Citare în bibliografie, Reșceanu, A., Tran A-D.K., Magnússon, M., „A 
comparative study on education for democratic citizenship (EDC) 
competences in the Icelandic and Romanian context”, in Social 
Sciences and Education Research Review, vol. 7, nr. 1, pp. 144-165. 

31.  2020 Paralelismos estructurales y 
semánticos en la fraseología del 
español y del rumano 

Citare în text și în bibliografie, Rădoi, M. L., „Poner el dedo en la 
llaga en la fraseología somática contrastiva (español-rumano)”, 
ANADISS, nr. 30, pp. 104-110 

32.  2020 Paralelismos estructurales y 
semánticos en la fraseología del 
español y del rumano 

Citare în text și în bibliografie, Rădoi, M. L., „Teaching Spanish 
Phraseological Units to Romanian Learners: Didactic Challenges”, 
International Journal of Social and Educational Innovation (IJSEIro), 
vol. 8, issue 15, pp. 13-23. 

33.  2019 „Particularidades del lenguaje de los 
rumanos de España en el estilo 
periodístico” 

Citare în text și în bibliografie, Buzilă, P., „Limba română vorbită de 
cea de-a doua generație (în formare) de imigranți români în Spania”, 
in Ichim, O. (coord.) și editori, 1918 – 2018  Limba şi cultura română 
– structuri fundamentale ale identităţii naţionale: evaluări, 
perspective, București, Editura Tracus Arte. 

34.  2019 „Particularidades del lenguaje de los 
rumanos de España en el estilo 
periodístico” 

Citare în text și în bibliografie, Buzilă, P., „Algunos casos curiosos de 
préstamos léxicos en el habla de los inmigrantes rumanos de 
España: los glotónimos” in Buzilă, P. (ed.), Studii de romanistică. 
Omagiu profesorului Coman Lupu la 70 de ani, București, Editura 
Universității din București. 

35.  2019 „Semántica léxica y oposiciones de 
sentido: un enfoque teórico” 

Citare în bibliografie, Alberto Tapia-Palacios et al., „Captura de 
atributos discriminativos”, Research in Computing Science 148 
(2019): 61-69. https://www.rcs.cic.ipn.mx/2019_148_3/ 
Captura%20de%20atributos%20discriminativos.pdf 

36.  2019 Sustainable and Solidary Education: 
Reflections and Practices 

Citare în text și în bibliografie, Tilea, M., Reșceanu, A., 
„Methodological Insights on How to Develop Writing Skills in a 
Second-Language Context”, in Analele Universității din Craiova. 
Seria Științe Filologice. Lingvistică, nr. 1-2, pp. 375-388. 

37.  2019 „Sustainable and Solidary Education. 
Reflections and Practices” 

Menționată în Les multiples facettes du developpement durable, 
Bibliographie sélective, Bibliothèque nationale de France, Direction 
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des collections Département Sciences et techniques, 
https://www.bnf.fr/sites/default/files/2019-
06/Bibliographie_developpement_durable_2019.pdf   

38.  2018 „L’utilisation des images en classe de 
français et d’espagnol en contexte 
roumain : du côté des élèves” 

Citare în bibliografie, Teodorescu, C.-N., Dincă, D., „La perspective 
des élèves sur les activités extrascolaires”, Analele Universității din 
Craiova. Seria Științe Filologice. Lingvistică, pp. 202-215. 

39.  2018 „Estrategias en la traducción de las 
unidades fraseológicas” 

Citare în bibliografie, Lišková, L., Análisis de la traducción al español 
de unidades fraseológicas portuguesas, 
https://theses.cz/id/lznk4g/Liskova_Lucie_Analisis_ 
de_la_traduccion_de_unidades_frase.pdf 

40.  2018 Paralelismos estructurales y 
semánticos en la fraseología del 
español y del rumano (în varianta 
inițială, de teză doctorală) 

Citare în bibliografie, Leonti, S., „Frazeologia în traducerile românești 
ale prozei lui Camilo José Cela”, teză doctorală susținută la 
Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” Iași 

41.  2017 „Particularidades del lenguaje de los 
rumanos de España en el estilo 
periodístico” 

Citare în text și în bibliografie, Iliescu Gheorghiu, C., „Arguments for 
a Translanguaging Approach to the Case of Romanian Diaspora in 
Spain”, Philologica Jassyensia, XIII/2017, pp. 281-293. 

42.  2016 „Particularidades del lenguaje de los 
rumanos de España en el estilo 
periodístico” 

Citare în text și în bibliografie, Buzilă, P., „Particularities of Romanian 
as acquired by young bilingual immigrants in Spain”, Bucharest 
Working Papers in Linguistics, 18/2016, pp. 69-82. 

43.  2016 „Particularidades del lenguaje de los 
rumanos de España en el estilo 
periodístico” 

Citare în text și în bibliografie, Buzilă, P., El rumano hablado en 
España, București, Editura Universității din București. 

44.  2016 „Semántica léxica y oposiciones de 
sentido: un enfoque teórico” 

Citare în bibliografie, Armel Brizuela Rodríguez, Karol Jiménez 
Alfaro, Nelson Pérez Rojas, Guaner Rojas Rojas, „Autorreportes 
verbales en voz alta para la identificación de procesos de 
razonamiento en pruebas estandarizadas”, Revista Costarricense de 
Psicología Ene-Jun 2016, Vol. 35, N.º 1, p. 17-30, ISSN 0257-1439 / 
ISSNe 1659-2913, 
https://dialnet.unirioja.es/descarga/articulo/5571817.pdf 

45.  2016 „Análisis contextual de expresiones 
idiomáticas con boca y sus 
equivalentes rumanos” 

Menționată în Cadernos de fraseoloxía galega 18, 2016, p. 283, 
http://www.cirp.gal/pub/docs/cfg/cfg18.pdf#page=262 

46.  2015 „Estudio comparativo de las unidades 
fraseológicas en la novela „Pantaleón 
y las visitadoras” de Mario Vargas 
Llosa y su traducción al rumano” 

Menționată în Secrieru, Mihaela, Cartea albă a lingvisticii româneşti 
din ex-spaţiul României, Editura Universităţii Petrol-Gaze din 
Ploieşti, 2015. ISBN 978-973-719-622-4. 
 

47.  2015 „Particularidades del lenguaje de los 
rumanos de España en el estilo 
periodístico” 

Menționată în Secrieru, Mihaela, Cartea albă a lingvisticii româneşti 
din ex-spaţiul României, Editura Universităţii Petrol-Gaze din 
Ploieşti, 2015. ISBN 978-973-719-622-4. 
 

48.  2014 „Aspectos de semántica cognitiva en 
el análisis de expresiones 
idiomáticas” 

Menționată în Brian Imhoff, Comparative Romance Linguistics 
Bibliographies, vol. 63 (2014), 
https://escholarship.org/uc/item/8198x7p6    
 

49.  2014 „Particularidades del lenguaje de los 
rumanos de España en el estilo 
periodístico” 

Menționată în Brian Imhoff, Comparative Romance Linguistics 
Bibliographies, vol. 63 (2014), 
https://escholarship.org/uc/item/8198x7p6    
 

 
Recenzii 

Nr. 
crt. Anul Lucrarea recenzată Lucrarea în care se face recenzarea 

1.  2023 Studia linguistica et philologica in honorem 
Prof.univ.dr. Doina Negomireanu, Craiova, 
Universitaria, 2022, inclusiv lucrarea „La motivación 

Ramuri, nr. 1/2023, 
http://www.revistaramuri.ro/index.php?id=5599&editie=201& 
autor=de%20Carmen%20Teodora%20F%E3ge%FEeanu 

https://www.bnf.fr/sites/default/files/2019-06/Bibliographie_developpement_durable_2019.pdf
https://www.bnf.fr/sites/default/files/2019-06/Bibliographie_developpement_durable_2019.pdf
https://dialnet.unirioja.es/descarga/articulo/5571817.pdf
http://www.cirp.gal/pub/docs/cfg/cfg18.pdf#page=262
https://escholarship.org/uc/item/8198x7p6
https://escholarship.org/uc/item/8198x7p6
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de algunas unidades fraseológicas con 
lengua/tongue/limbă en español, inglés y rumano” 

2.  2022 Paralelismos estructurales y semánticos en la 
fraseología del español y del rumano 

Bran, R., în Colindancias Revista de la Red de Hispanistas 
de Europa Central 13/2022, ISSN 2067-9092, nr. 13/2022, 
pp. 251-256. 

3.  2022 Paralelismos estructurales y semánticos en la 
fraseología del español y del rumano 

Constantinescu, Gh., în Analele Universității din Craiova. 
Seria Științe Filologice. Lingvistică, 2022, pp. 476-477. 

4.  2022 Volumul Elena Pîrvu (a cura di), Atti dell’XI 
Convegno internazionale di italianistica 
dell’Università di Craiova, 20-21 settembre 2019, 
Firenze, Franco Cesati Editore, 2022, inclusiv 
lucrarea „Cromonimele în expresiile idiomatice din 
trei limbi romanice” 

Lazea, R., în Analele Universității din Craiova. Seria Științe 
Filologice. Lingvistică, 2022, pp. 478-481. 

5.  2022 Volumul Analele Universității din Craiova. Seria 
Științe Filologice. Lingvistică, 2021, inclusiv 
lucrarea „¿Qué competencias necesita un 
traductor? Estudio de caso” 

Pîrvu, E., în Analele Universității din Craiova. Seria Științe 
Filologice. Lingvistică, 2022, pp. 487-489. 

6.  2021 Volumul Lupu, C., Georgescu, S., Ușurelu, C. (ed.), 
Lingvistică Romanică III. Conferințele Catedrei de 
Filologie și Lingvistică Romanică, București, Editura 
Universității din București, 2020, inclusiv lucrarea 
„Metáforas conceptuales del fuego en español y 
rumano” 

Vleja, L., Analele Universității de Vest din Timișoara. Seria 
Științe Filologice, 2021, pp. 249-252. 

7.  2020 Transversal competences in education for 
sustainable development and international solidarity 

Resceanu, A. în Educational Role of Language Journal, 
2020-2 (4), ISSN 2657-9774, pp. 115-118, 
http://educationalroleoflanguage.org/wp-
content/uploads/2021/03/ERL-Journal-Volume-4-final.pdf 

8.  2020 Sustainable and Solidary Education. Reflections and 
Practices 

Stoian, A. C. în Social Sciences and Education Research 
Review, ISSN 2392-9683, pp. 241-243. 

9.  2020 Volumul Analele Universității din Craiova. Seria 
Științe Filologice. Lingvistică, 2019, inclusiv 
lucrarea „La predominancia de la metáfora 
lingüística en el lenguaje cotidiano: el caso del 
verbo fluir” 

Pîrvu, E., în Analele Universității din Craiova. Seria Științe 
Filologice. Lingvistică, 2020, pp. 515-516. 

10.  2019 Volumul Elena Pîrvu (a cura di), Dal libro a stampa a 
internet: metamorfosi della ricerca linguistica e 
letteraria italiana. Atti del IX Convegno 
internazionale di italianistica dell’Università di 
Craiova, 15-16 settembre 2017, Firenze, Franco 
Cesati Editore, 2019, inclusiv lucrarea „O analiză 
interlingvistică a metaforelor focului cu ajutorul unui 
corpus jurnalistic electronic” 

Iovănescu, M., în Analele Universității din Craiova. Seria 
Științe Filologice. Lingvistică, 2019, pp. 491-492 

11.  2019 Volumul Elena Pîrvu (a cura di), Il tempo e lo spazio 
nella lingua e nella letteratura italiana. Atti dell’VIII 
Convegno internazionale di italianistica 
dell’Università di Craiova, 16-17 settembre 
2016, inclusiv lucrarea „Motivare intrinsecă şi 
motivare extrinsecă în frazeologia a trei limbi 
romanice” 

Lazea, R., în Orizonturi culturale italo-române, nr. 1, 
ianuarie 2019, anul IX, http://www.orizonturiculturale.ro/ 
ro_recenzii_Ramona-Lazea.html 

12.  2018 Volumul Analele Universității din Craiova. Seria 
Științe Filologice. Lingvistică, 2017, inclusiv lucrările 
„Análisis contextual de expresiones idiomáticas con 
cabeza y sus equivalentes rumanos” și „Facets of 
Reality in Foreign Language Textbooks” 

Bălan, N., în Analele Universității din Craiova. Seria Științe 
Filologice. Lingvistică, 2018, pp. 459-460 

13.  2017 Volumul Analele Universității din Craiova. Seria 
Științe Filologice. Lingvistică, 2017, inclusiv 
lucrarea „Análisis contextual de expresiones 

Bălan, N., în Analele Universității din Craiova. Seria Științe 
Filologice. Lingvistică, 2017, pp. 439-440 

http://educationalroleoflanguage.org/wp-content/uploads/2021/03/ERL-Journal-Volume-4-final.pdf
http://educationalroleoflanguage.org/wp-content/uploads/2021/03/ERL-Journal-Volume-4-final.pdf
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idiomáticas con boca y sus equivalentes rumanos” 
 

04.10.2025 

 

 


